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Head cook Julie Zalar gives last minute instructions to the beautiful and efficient waitresses who served the delicious food on Nov. 5, 2006 to the 535

people in attendance at St. Mary’s (Collinwood) 100™ anniversary celebration in the new parish hall.

(Photo by Phil Hrvatin)

Slovenian Homes Name Honorees

CLEVELAND, OH -- The
Federation of Slovenian Na-
tional Homes has announced

Dolgan and Trebets reside in
Willoughby Hills.
Individual home persons

Slovenians Celebrate Euro’s Debut
With Fireworks, Trip to the Bank

its 2007 man and woman of of the year are Stanley by Boris Cerni first euros at cash machines. Sloveria is the ﬁ[’St of the
the year and persons of the  Baucher, Fairport; Joseph . A third of ATMs were oper- | European Union members
year for eight Northeast Ohio  Gabrosek and Edward Jan. 1 (Bloomberg) —  ating at midnight, with the that joined in May, 2004 to
Slovenian homes. They will ~ Sega, Barberton; Philip Slovenians were able to pay  rest working again by 6 a.m. adopt Burope’s e
be honored at a banquet on  Hrvatin,  West Park; for their morning bread rolls  after a three-hour shutdown

Saturday, March 24.

Robert J. Dolgan is the
man of the year while the
woman of the vyear is
Geraldine Trebets. Both

Charles T. Ipavec, St. Clair;
Adolph Kocin, Holmes
Avenue; Frank J. Korelec,

Recher; Anthony J. Peskar,

East 80" Street, and Richard
J. Zele, Waterloo.

January and February.

dated January 18.

1,8, and 15.

Newspaper Schedule

The American Home will continue to print three times in

In January, the last issue of American Home will be

In February, the American Home will be printed on Feb.

and coffee with euros today
after the former Communist
country switched to Europe’s
single currency.

“The initial indication is
that everything went well in
Slovenia, with people being
able to withdraw their first
euro cash from the banks’
Automated  Teller Ma-
chines,” said a statement e-
mailed today from the Euro-
pean Commission,

Euro coins and banknotes
became legal tender at mid-
night as fireworks exploded
over the capital Ljubljana
and citizens lined up for their

to adapt them to the changes.

The tolar will continue to
be legal tender alongside the
euro until Jan. 14.

“This is something special
for Slovenia,” said Brane
Ban, a 58-year-old informa-
tion technology specialist as
he lined up at a cash machine
minutes after midnight. “I
was actually very happy with
the tolar, since it was a pretty
stable currency, although I

am sure we will trust the -

euro the same as it’s the cur-
rency that more than 300
million people now use.”

rency, switching at an ex-
change rate of 239.60 tolars
per euro. Being the first is
“testimony to the stability-
oriented policies pursued by
the Government,” said the
European Commission’s
statement.
Economic Record

Slovenia, a former Yugo-
slav republic of 2 million
peaple, bordering Italy, Aus-
tria, Hungary and Croatia,
became an EU member
along with seven central and
eastern European countries,
as well as Cyprus and Malta.

(Continued on page 4)
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Benefit Dinner Served
in St. Vitus Auditorium

Christmas has come and
gone but the start of a new
year does not lessen the need
to help others.

A benefit dinner will be
held on Sunday, Jan. 21 in
St. Vitus Parish Auditorium,
6111 Lausche Avenue,
Cleveland. St. Ignatius High
School Marching Band and
Holy Family Home along
with St. Vitus Parish are the
sponsors of this event. The
benefit dinner is the first of
many planned events to
commemorate the Diamond
Jubilee (75® Year Anniver-
sary) of the completion and
dedication of St. Vitus
Church.

The benefit dinner "will
consist of boneless breaded
chicken, roast beef, home
style Slovenian soup, pota-
toes, home style Slovenian
salad, a side dish, rolls and
butter, and home made pas-
try. Cost is $12 (adult) and
$6 (child 12 years old or
younger). Both sit-down and
take-out dinners will be
available. The St. Ignatius
High School Jazz Combo
will provide entertainment.

Tickets may be purchased
from Kathy Tomick, presi-
dent, Band Boosters (440)
526-0769, Peggy Rossi
Hasel, director of marketing,
Holy Family (440) 866-
6043, or Stane Kuhar, St.
Vitus parish finance director
(216) 361-1444. Net pro-
ceeds are to be shared by the
marching band and Holy
Family Home.

Holy Family Home, for-
merly known as Holy Family
Cancer Home, is located at
6707 State Road in Parma,
Ohio. While the facility
changed its name and opened
its doors to all terminally ill
patients, the mission remains
the same. For 50 years pa-
tients have come to Holy
Family to find peace and
comfort during the final
stages of their illness.

Holy Family is run by St.
Augustine Manor, part of
Catholic Charities, Diocese
of Cleveland. Holy Family
still operates with private
donations and receives no
money from Catholic Chari-
ties or the Diocese.

Society for Slovene Studies Report

The Society for Slovene
Studies sponsored a series of

" meetings in conjunction with

the 38" annual convention of
the: American Association

for the Advancement of

Slavic Studies, 16 — 19 No-
vember, in Washington, D.C.
After the first day’s meet-

ings (on Slovene foreign pol-

icy and politics in Slovenia
between the wars), the Hon-
orable Samuel Zbogar, Slo-
vene ambassador to the U.S.,
hosted a reception for par-
ticipants.

During the next three days
the topics of scholarly report
and discussions were nation-
alism in Southeastern
Europe, Slovene literary his-
tory, the memory of commu-
nism in today’s Slovenia,
linguistics, social tensions in
Slovenia, WWI, history text-
books in Slovene schools,
and entrepreneurship in Slo-
venia.

Three presentations on
entrepreneurship  explored
possible reasons for some
industrial managers’ suc-
cesses from 1950-91 (Joze
Princi¢, Institute of Contem-
porary History), female en-
trepreneurs in  Slovenia
(Lydia Mihelic Pulsipher,
Univ. of Tennessee), and
Slovene managers’ self-

depictions, a subject to
which Jurij Fikfak (Slovene
Academy of Sciences) has
devoted two books.
Economics and politics
were root questions between

the wars, as Zarko Lazarevi¢

and Jure Peroviek (Institute
of Contemporary History,
Ljubljana) showed in dis-
cussing Slovene liberal
thinkers of the time. Kristin
Leigh (UCLA) analyzed as-
pects of nationalism in to-
day’s Slovenia. Prominent in
discussions of history were
Peter Vodopivec, the leading
historian of 20" century
Slovenia, and Jera Vodusek-

Stari¢, director of the Insti-
tute of Contemporary His-
tory.

Mitja Velikonja (Univ. of
Ljubljana) and Nina
Vodopivec (Institutum Stu-
diorum Humanitatics, Ljubl-
jana) gave the audience re-
sults of their research into
nostalgia for the socialist
Slovenia of the past. Velik-
onja documented his report
with public opinion research,
which also shows the vast
majority of Slovenes do not
want a return to the pre-1991
political arrangements, and
evidence from pop art and
commerce; Vodopivec’s
conclusions were based on

fieldwork at a textile factory.
Gregor Tomc (Univ. of
Ljubljana) explained the dis-
appointment of certain lead-
ing intellectuals with the
course of Slovene politics
after independence, which
they worked towards in the
1980s. . : ;

For the first time scholars *
from the Slovene Academy
of Sciences’ Institute of Lit-
eracy Studies (Marko Juvan
and Alenka Koron) attended
the AAASS. Juvan and -
Koron were key contributors
to a recent book on literary
history, which Lena Lencek
(Reed College) translated
into English. In the same
section, Timothy Pogacar -
(Bowling Green State Univ.)
gave a paper on historical
representations of Slovene
literature.

In the section on national- _
ism in Southeastern Europe, '
Michael Biggins (Univ. of
Washington) reported on the
reception of Vladimir Bar-
tol’s Alamut, a novel that
received much attention after
the events of 11 September,
2001, which it is popularly
believed to have foreshad-
owed.

--Timothy Pogacar

Lausche Book
Talk in Euclid

Author James E. Odenkirk
will speak about his book
“Frank J. Lausche: Ohio’s
Great Political Maveric” on
Wednesday, April 25 in
Euclid Public Library on E.
222 St. at 7 p.m. in the Shore
Room.

Frank J. Lausche was
Cleveland’s first mayor of
European ancestry (Slove-
nian). He also was a U.S.
Senator and five-term gover-
nor for Ohio. This maverick
politician served the public
for 35 years.

| Ed Arhar Gets Own Concert

On New Year’s Day, 18
members of the St. Vitus
Choir surprised Ed Arhar at
his home in Euclid with a
personal Christmas Concert.

Still recovering from last
January’s surgery, Ed was
not able to attend the annual
concert at St. Vitus, an eve-
ning of music that he never
missed. So the choir decided
to come to him.

Promptly at 4 p.m., they
filed into Ed and Anne’s liv-

ing room and greeted them
with hugs and laughter. Then
came songs from their con-
cert repertoire and a toast to
the New Year and good
health.

Ed wishes to express his
deep gratitude for the
thoughtfulness  of  John
Srsen, director, the choir
members, and their children
for an evening he will al-
ways remember.

SPRING
SPECIALS

Pilgrimages 2007

PARIS $999 + tax, fuel
sur. ch. & add on fare
from Cleveland
March 22 - 28

Fr. Solanus Casey
Detroit, Michigan
April 12 - $50.00

Washington, D.C.
April 23 - 27
Motor Coach $659.00

KATHY BOWERS
The Catholic Tour Co.
Pilgrim Tour
877-627-4268

216 - 8301

Slovenian Hockey Player
Discovers Canadian Media

by Chris Foster,
Los Ange!es Times

Anze Kopitar received his
first dose of what can some-
times lead rookies to moan,
“Whoa, Canada.”

The Slovenia-born Kopitar
spent a few days in the Great
White North last week,
where he was examined by
members of the Canadian
media for the first time. “It’s
not too bad,” Kopitar said of
the increased media attention
during the (Los Angeles)
Kings swing through Ed-
monton and Calgary. “I
don’t mind it. I get a lot of e-
mails from sports writers in
Slovenia, too. The attention
is nice and I do my duty, but
I definitely can’t let it affect
how I play.”

Still, a little northern expo-
sure can only help him at
post-season awards time.
The short list of candidates
for the Calder Trophy, given
to the NHL’s rookie of the
year, begins with Pittsburgh
Penguins forward Evgene
Malkin and pretty much ends
with Kopitar.

Malkin leads rookies in
goals (18) and points (37),
while Kopitar leads in assists
(24) and is second in points

(35). That Malkin plays in
the Eastern Conference tilts
the ice his way. So the Ca-
nadian campaign can’t hurt.

“He got a lot of attention,”
Kings Coach Marc Crawford
said of Kopitar. “They have
three sports channels up
there and every NHL story is
covered. He has been a little
invisible down here. The No.
1 highlights are from the Ca-
nadian teams, which they
show before delving into the
American teams. And then it
is wusually only the top
American teams.”

The Kings haven’t been
tops so far. So Kopitar’s me-
dia scrums, followed by his
usual solid and sometimes
spectacular play, may be
selling points to voters. His
actions  certainly speak
louder than his words.

“The first thing everyone
sees is how humble he is,”
Crawford said. “He listens
and he learns and he is very
respectful, especially to the
veterans.”

Kopitar, 19, is second on
the Kings in scoring while
playing more than 20 min-
utes a game.

Thanks to Rudy Menart
for this article.

I Dog’s kennel is not the place to keep a sausage. ~Bob Mills‘J




Slovenian River Featured in
National Geographic Article
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. In the January 2007 issue
of the National Geographic
Magazine there is a story
titled, “A River’s Gift.” Why
did Romans, Celts, and even
Prehistoric settlers submerge
their personal belongings,
from  swords  (pictured
above) to dishes, in a shal-
low river in Slovenia?

EXCERPT: Archaeologist
Andrej Gaspari is haunted by
Pieces of the past. His home-
town river, the Ljubljanica,
has yielded thousands of
them — Celtic coins, Roman
luxuries, medieval swords —
all from a shallow 12-mile
stretch. Those who lived
fiear and traveled along the
Stream that winds through
Slovenia’s capital of Ljubl-
Jana considered it sacred,

aspari believes.

That would explain why
Benerations of Celts, Ro-
Mans, and earlier inhabitants
Offered treasures — far too
Many to be accidental — to

€ river during rites of pas-
Sage, in mourning, or as
thanksgiving for battles won,

But Gaspari may never be
able to explain for certain
Why the Ljubljanica holds
One of Europe’s richest
Stores of river treasures,
Many of them remarkably
Preserved by the soft sedi-
Ments and gentle waters. Too
Many pieces of the puzzle

Ve already disappeared.
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During the past two dec-
ades, sport divers have made
the river their playground,
removing most of some
10,000 to 13,000 objects
found so far. Even though
removing artifacts from the
Ljubljanica has long been
illegal, professional archae-
ologists have been forced to
compete with private collec-
tors. Some divers sold their
loot to museums; others to
the highest bidder. Some
kept their treasures private.

Many artifacts have left
the country, untraceable.

- Gaspari’s greatest torment

comes from the knowledge
that few maverick collectors
know - or care — where ex-
actly their prizes were found.
For an archaeologist, an ob-
ject’s meaning comes as
much from its context —
location, association with
other objects — as from the
prize itself. Without context,
there is no story.

Mladen Miick is one of
Gaspari’s tormentors. Now
in his 40s, the Bosnian-born
architect began diving in the
river in 1985 and has
brought up about a thousand
pieces. In his kitchen in
Ljubljana, a plastic box con-
tains prehistoric tools. Up-
stairs, dusty cases hold other
rare artifacts, including deer
antler axes. Miick says he
has no intention of selling
what he has found. Like
many collectors, he babies
his goods and claims they

are better off with him than
with the authorities.

“More people see these
artifacts in my house than if I
gave them to a museum,” he
says with a dismissive wave.
“There they would sit in a
basement.”

Gaspari disagrees. A team
at the National Museum of
Slovenia is preparing an ex-
hibit of the river’s treasures
that will tour Europe in
2008, he says. Still, he hopes
that someday Miick will
hand over his items. “My
heart is strong,” quips the
33-year-old archaeologist. If
Miick is obstinate, “I will
outlive him.”

(Full story in National
Geographic magazine)

by RAY MLAKAR
hat can I say, Ray
hit the front page

J p 3
%_ % last week with his

Choo-Choo Train and I had
my hands fullikcc:ping the
two dogs off the tracks.
Without a doubt Happy
Harry hated for me to pack it
away until next year. Every
time I asked Harry, “Where
is the Choo-Choo train?” he
would go from room to room
looking for the train. Unfor-
tunately, all good things
have to come to an end.
Once again I am extremely
grateful to the Krulc’s for
coming out and making one
old man very happy. One
thing we must all do is ac-
knowledge that there is a
God and as sure as he made.
little green apples, he also
created a Santa Claus.

" Unfortunately, my Christ-
mas cheer was short lived for
on Christmas Eve I could not
attend Midnight Mass for I
came down with the flu bug
or whatever, and had to
spend a good share of the

“time in bed. And .as time

went on it got worse. On the
morning of 31 Dec., New
Years Eve, I was really bat-

tling the cough and was for-
tunate in getting a hold of

my doctor, but he had some
wild dreams. He said, “Ray,
I think it is the fluid (water)
backing up into your lungs
again,” and said he would
contact my pulmonary doc-
tor about getting me into the
hospital right away. I said in
your dreams. With this being
a holiday weekend, pray tell
what kind of care would I get
in the hospital, especially

with the death of the Presi-
dent, just about everything
was shut down.

He agreed with me and
said he would call the drug
store and get me two special
prescriptions. I made sure I
got myself out of bed and
went to the drug store and
began taking the medication.
Slowly, I am getting
stronger. Hey, I got to get
well, I have a train to run
from time to time.

I did get some good news,
for when I went to the hospi-
tal yesterday for the procrit

njections to build up the red
blood cells, they start off
with taking five vials of
blood and then one waits for
the results and they call the
doctor. The technician came
out and said, “Ray, got good
news for you; you will not
get a procrit injection today,
for your red blood cells went
up to 12, but maybe that was
because I went back to work,
running a choo-choo train,
However, she did say, you
are not out of the woods yet
for the doctor still wants you
to report back for the next
two months for more tests,
more vials of blood. I know
one thing, I got to stay with
the choo-choo train and deep
on writing.

I am beginning to have
second thoughts on getting
flu shots. Last year when I
was in the hospital thev even
gave me pneumonia injections

and it appears to me that the

flu shots as well as the
pneumonia shots did diddly
squat. Let’s face it; if it is out
there, Ray will catch it.

In a way I am glad the
Christmas holidays are over

for in my case, it seems the

loneliness hits even harder
when one lives alone, for
without a doubt families are
not close like they used to
be, but then I guess we all
have a cross in life to bear.
Happy to hear, through
Donna Ohman’s daughter,
Connie, that her mom in all
probability will be coming
home from her extensive
stay at the hospital on Fri-
day, Jan. 5. Without a doubt,
with the tender loving care
of Connie at her mom’s side,
Donna will be doing much
better. Let’s face it, there is
nothing like home cooked
meals, real chicken soup.
Granted that Donna was in a
lot of pain when she was
admitted to the hospital, but
God always sees to it that
there is someone standing
close by to help you cairy
that cross, and Donna is most
fortunate in having Connie, a

true “God Send,” for daugh-
ters like her perhaps come
along only once in a lifetime.

Well, let’s see, we covered
the choo choo train and we
have gone thru the health
problems which I am sure
we all have, but then now
that I think of it, I was not
guaranteed perfect health for
life. Sadly to say we take
health for granted and at
times forget to give thanks to
our “Maker” for the good
health we have enjoyed over
the years.

Okay, Ray, get off your
soap box and either go run
your choo choo train or
come across with some
jokes. I have to admit that
my brother Frankie Mlakar
from Erie, Penn. has been
keeping my spirits up with
his jokes. that he sends me.
Well, let’s get to the mar-
riage jokes.

At a wedding a pastor
asked the groom, “Do you
take this woman to be your

- wedding wife, for better or

worse, for richer or poorer,
in  sickness and health?”
“PLEASE, PASTOR,” the
bride interrupted. “You’re
going to talk him out of it.”

Okay, one more for the
road, then I got to get back to
the railroad. A little boy was
at his first wedding. After the
service, another child asked
him, “How many men can a
woman marry?” “Sixteen,”
the little boy said. “How do
you know?” the friend asked.
“The preacher said it, four
better, four worse, four
richer, and four poorer.”

In closing May the Good
Lord bless and watch over
all of you and keep you in
good health.

[ I am Slovenian - 7‘
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pting Euro

Is No Small Achievement

When Slovenia adopted
the euro money system over
the tolar, it became the first
former communist state to
adopt the European financial
structure in what Prime Min-
ister Janez Jansa has called
the “biggest national
achievement” since the
country joined the European
Union in 2004.

This is no small victory for
the country of two million
inhabitants, which shares
borders with Italy, Austria,
Croatia and Hungary. It is
alone among the 10-member
European Union accession
class of 2004 in having ful-
filled the rigorous economic

criteria needed to join
Europe’s Economic and
Monetary Union.

The adoption of the com-
mon currency is expected to
bring macroeconomic stabil-
ity to the country, increase
its exports and yield produc-

© tivity gdins.

“It’s difficult for a small
country to maintain a sepa-
rate currency that isn’t a
volatile  currency,” said
economist Iain Begg, a visit-
ing professor in the Euro-
pean Institute at the London
School of Economics. “The
adoption of the euro should
protect Slovenia from exter-
nal factors that would lead to

~ swings in demand for its

-What the New Slovenian

goods and services.

On the downside, by giv-
ing up its ability to fix its
interest rates, Slovenia ex-
poses itself to the risk of a

house-price boom such as
those experienced by Ireland
and Portugal - after they
joined.

To enter the monetary un-
ion, Slovenia has swallowed
some bitter pills, but the
changes have paid off. The
country has brought down
inflation to 2.3% in 2006
from 8% in 2001, thanks to a
collective effort that saw
labor unions agree to moder-
ate wage increases.

The transition to the euro
will be quick, if not entirely
painless, with the Slovene
tolar and the euro in dual use
for only 14 days. After that,
the euro will be the sole cur-

rency.
The government has taken
precautions to make the

changeover as smooth as
possible. For instance, the
euro value of products has
been tagged to all prices in
Slovenia for nearly two
years. A manual explaining
the switch has also been sent
to every household. Despite
some natural fears of initial
confusion, a recent Euro sur-
vey found that more than
two-thirds of Slovenians are
happy to adopt the Euro with
many saying they see it as
further proof that their coun-
try is part of mainstream
Europe.

Thanks to James V. De-
bevec, II for. submitting this
article.
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The stork taken from the
current 20 SIT coin

The Prince's Stone (Knezji
Kamen), where Slovenian
Dukes were installed in the
first Slovenian state of
Carantania (Karantanija) in
the 6th Century.

Ivan Grohar (Artist)
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|Parliament -
|"Katedrala svobode"

|(Cathedral of freedom)

Euro Coins Symbolize

On January 1, 2007 Slove-
nia became the first former
communist country in Cen-
tral and Eastern Europe to
qualify for the right to use
the Euro (Evro) as its na-
tional currency to replace the
Tolar.

The new Slovenian Euro
coins feature important his-
torical and cultural symbols
of Slovenia such as:

- The Prince’s Stone (Knezji
Kamen), where Slovenian
Dukes were installed in the
first Slovenian state of Ca-

- rantania (Karantanija) in the

6" Century.
JoZe Plecnik (architect) —

Ple¢nik’s idea for the build-

ing of the Slovenian National

Parliament “Katedrala
svobode” (Cathedral of free-
dom)

Famous poet France Pre-
seren who wrote the Slove-
nian  National  Anthem
“Zdravica”

Primoz Trubar — author of
the first book printed in
Slovenian. :

Mt. Triglav — the highest
mountain in Slovenia “0j
Triglav. moj dom”
Triglav, my home)

The world famous Lippi-
zanner horses

Ivan Grohar (artist)

The stork taken from the
current 20 SIT coin.

©

Annual Stockholders Meeting

- Collinwood Slovenian Home
15810 Holmes Avenue, Cleveland, Ohio 44110

Sunday, Feb. 4, 2007

Starting at 1:00 p.m.

All Stockholders zre invited to attend the meeting,
Your attendance will be greatly appreciated.

--Evelyn Pipoly, President

Joze Plecnik (Architect) -
idea for the building of the
Slovenian National

Slovenes Celebrate

New Euro Coin
(Continued from page 1)

The nation managed to keep
a lid on inflation, govern-
ment spending and debt and
fulfill the economic test for
euro adoption, becoming the
first new participant in the
currency since Greece in
2001.

“The Slovenian economy
has had among the highest
growth in history, the lowest
unemployment, and we have
tamed inflation,” said Prime
Minister Janez Jansa, 48.

“We are saying goodbye to
a very good currency, that
was the tolar, and now we
are introducing also a very
good, probably an even bet-
ter, currency,” Mitja Gaspari,
Slovenia’s central bank gov-
ernor, told reporters at the
central bank just after mid-

night, when he also ex-
changed tolars for euros.

“At the moment we have
in circulation around 215
billion tolars or an equivalent
of around 1 billion euros,
while we have ordered 2 bil-
lion euros.”

People will be able to ex-
change any remaining tolar
coins at the central bank un-
til the end of 2016, while
there is no limit for the ex-
change of banknotes.

Gaspari, who was re-
nominated by President
Janez Drnovsek for another
six-year-term, becomes a
member of the European
Central Bank’s governing
council.

The world famous Lippizanner
horses

Mt Triglav - The highest
mountain in Slovenia
"Qj Triglav moj dom"
(O Triglav, my home)

first book printed in
|Slovenian.

| Primoz Trubar - author of the

Slovenian consumers had
the first opportunity to see
the new euro coins two
weeks ago, when commer-
cial banks and the central
bank began selling kits of
new 44 euro coins, minted in
Finland, with typical Slove-

Famous Slovenian poet France
Preseren who wrote
the Slovenian National Anthem

"Zdravica"

For Sale

Button Box (accordion)
Melodija - 4 row
F — B - E Flat — A Flat
In excellent condition
Asking $1500.

Call: 440 - 285-3748

nian motifs. On the back of = . A%

the 2 euros coin is the face of
the national poet France Pre-
seren and the highest moun-
tain in country, Triglav, is on
the 50 cent coins. The kit
costs 3000 tolars or 12.52

euros ($16.5).

Fortuna .
_ FUNERAL HOME
5316 Fleet Ave, Cleve 0!-1_

Joseph & Virginia Fortuna

Thanks to Robert M. De-
bevec, James V. Debevec,
II, and Phil Hrvatin for

this article.

Fouiders in 1958
(216) 641-D046

NEW & 2nd LOCATION.

- OPENING FALL 2006
7076 Brecksville Rd.
Independence, OH

_ LICENSED STAFF:

Opportunity  knocks

the door forever.

but
once; temptation bangs on

John Fortuna — James Trzaska
".Mary Ann (Fortuna) Trzaska -




UPPER CARNIOLA (GORENJSKA)

The Slovenian Parish of St. Mary — of  the
Assumption (15519 Holmes Avenue, Cleveland, Ohio
44110) is proudly celebrating its centennial year of
service with a series of programs. On Sunday, Octo-
ber 22nd, the good parishioners under the leadership
of their popular pastor, Rev. John Kumse, celebrated
the Day of Slovenian Regions. The very capable cooks
prepared a large variety of foods typical of various re-
gions. Enika Zulic, 95 years young, exhibited her
beautiful Slovenian landscape paintings. Stane Krulc,
Sr., assisted by Milan Ribic and Branko Piforn, had
an exhibit on Slovenian apiculture and invited us to
taste the wonderful honey. While accomplished musi-
cians entertained hundreds of visitors, a group of
knowledgeable and dedicated ladies demonstrated
amazingly rich displays of artifacts, art, books and
foods characteristic of the main Slovenian regions:
Gorenjska (Upper Carniola), Dolenjska (Lower
Carniola), Bela Krajina (The White March), Stajerska
(Styria), Notranjska (Inner Carniola), Primorska
(The Littoral), Koroska (Carinthia), and Prekmurje
(Trans-Mura). The organizers also invited Prof. Ed-
ward Gobetz, one of the many happy parishioners, to
Prepare short descriptions of each region in Slovenian
and English which were available to visitors. Here
are the highlights in English on the Upper Carniola or
Gorenjska Region.

Upper Carniola, or Gorenjska, is the region of
Slovenia which lies south of Austria, west of Styria,
Cast of the Littoral (Primorska), and north of Inner
Camiola (Notranjska) and of Lower Carniola
(Dolenjska). Its Slovenian name is derived from
“gora” which means mountain. It is, indeed, a pre-
dominantly mountainous land — a region of majestic
Julian and Stone Alps and the Karavanke., Here the
Triglav reins, with 2,864 meters the highest peak in
Slovenia; here, too, is Skrlatica (2,740 meters), the
Second highest Slovenian mountain. And here is, in
van Cankar’s words, “the heaven beneath Triglav,”
With world-renowned Lake Bled, the seat of numerous
International meetings, and the idyllic Lake Bohinj,
Whence you can contemplate the majesty of Triglav,
Walk to the waterfall Savica, or ride a cable car to the

top of Mount Vogel.

Excepting a small southernmost area, the city of

Ljubljana is located within Upper Carniola. In 2005, the
Municipality of Ljubljana counted 327,148 inhabitants,
While the metropolitan Ljubljana area reaches almost
half a million souls. Ljubljana was known as early as
the Roman times when its name was Emona. She was
the capital city of the Illyrian Provinces (1809-1813),
Created by Napoleon. Since Slovenia had reached inde-
Pendence in 1991, Ljubljana has been the capital of the
Republic of Slovenia. This is where the Slovenian par-
liamen, consisting of the National Assembly and the

ational Council, deliberates. Here is the seat of Slove-

Nian government and of the supreme court, as well as of

the foremost Slovenian educational and cultural institu-
tions (the Slovenian Academy of Arts and Sciences, the
Ljubljana University, the National and University Li-
Tary, the opera, several theaters, and several impres-

SIVe museums and art galleries). Here is also the seat of
the diocese of Ljubljana (which is older than that of

ienna). In architecture, where some internationally ac-
Claimed Slovenian architects, such as Jodef Pletnik

(1872—1957), left their stamp, we meet very rich diver-

Sity of old and new, ancient and modern, which gives

€ City its unique charm,

Other leading Upper Carniolan cities are: Kranj,

76,065; Domzale, 51,1403; Skofja Loka, 41,082; Ra-
dovijica, 34,843; Kamnik, 31,814: and Jesenice.
31472, ,
; Upper Camiola, ‘which was historically known
Uso as Oberkrain (until 1918,

as a province of
Ustria), was meticulously described and “celebrated”
Y Janez Vajkard Valvasor, in an extensive German-

language work, titled The Glory of the Duchy of Krain
(1689). The reputation of the scientist, researcher and
writer Valvasor was recognized in 1687 when he was
selected as one of the small number of members of the
prestigious British Royal Society “in recognition for
his contributions to the world of knowledge.” Valvasor,
while originally well-to-do, devoted literally everything
he had to research and publication of books which sur-
vive as important sources to the present day. He, how-
ever, lost his possessions and died a poor man at
Krsko.

Upper Carniola gave to Slovenia and the world
numerous prominent individuals. We can here list but a
few of them: Jurij Slatkonja (1456-1522), a Ljubljana

native who, in 1498 established the Vienna Court
Musical Institution and the famous Vienna Boys’
Choir and became, in 1513, the first regular residential
bishop of Vienna; Mark Anton Kappus, born in 1657
-in Kamna Gorica, who reached the New World in
1687 and became a prominent missionary, explorer,
and Jesuit superior on the enormous territory ‘of
Sonora and Pimeria Alta; Anton Jan$a, born in 1734 at
Breznica, who under the auspices of Maria Theresa

- taught and organized the apiculture throughout the

Austrian Empire; Jurij Vega ( 1754-1803), from Zago-
rica at Dolsko, a foremost mathematician who im-
proved and published logarithmic tables which went
through nearly one hundred editions; Franc Pirc, a
foremost authority on fruit culture and horticulture,
born at Godi& near Kamnik, who became a leading
teacher and missionary in Minnesota where a town,
Pierz, is named after him; Janez Puhar ( 1814-1864), a
priest from Kranj who became internationally known
as inventor of photography on glass; Lovrenc Kogir
(1804-1879) from Lu%a near Skofja Loka, conceptual
father of the postage stamp to whom stamps were
dedicated by Austria, Yugoslavia, and Slovenia; Igna-
cij Mrak (1810-1901), from Hotovlje near Poljane,
who came to America in 1845 and succeeded the
prominent Slovenian Indian missionary Frederic Ba-
raga as the second bishop of Marquette; and Friderik
Pregl, born in Ljubljana in 1869, professor and rector
of the University of Graz, a widely studied and ac-

claimed Father of Microanalysis who was awarded the -

1923 Nobel Prize in chemistry.

More recently, Dr. Janez Jane¥ (1913-1990),
who in 1945 escaped from the transport that was tak-
ing thousands of young Slovenians to the communist
slaughter house, became a lay missionary in China and
in Taiwan where he worked for only room and board
and, by performing over 80.000 surgeries, reached the
world record in surgical medicine. Ljubljana was also
the birthplace, in 1921, of Sasa Lajovic who came to
Australia as a penniless refugee from communism and
became in 1975 the first immigrant and the first non-
Anglosaxon federal senator of Australia, while his
brother Du¥an has become an internationally promi-
nent industrialist. Two other refugees born in vicinity

of Ljubljana have become high dignitaries of the .

Catholic Church: Cardinal Aloysius AmbroZi&, the
current archbishop of Toronto, Canada; and Cardinal
Franc Rode, the prefect of the Congregation of Insti-

tutes for Consecrated Life and Societies of Apostolic
Life who is in charge of all Catholic religious orders
and their institutions throughout the world and an in-
fluential member of the Vatican governing curia.

The Upper Carniola region also gave Slovenia
and the world the greatest Slovenian poet, Dr. France
Preseren (1800-1849), a native of Kranj, and a long line
of writers and poets, great artists, composers, and inter-
nationally prominent singers, such as Anton Dermota
(1910-1989), from Kropa, who became the leading op-
era tenor in Vienna and appeared on the Austrian
stamp. The region can also boast impressive accom-
plishments in industry (ancient and modern steel foun-
dries in Zelezniki and Jesenice); electronics, rubber tire
industry, etc., in Kranj); in medicine, sports (Bloudek’s
ski jump at Planica, one of the first and largest in

(Continued on pag#%)

Slovenian
School Lunch

St. Mary’s  Slovenian
School will host its annual
lunch on Sunday, January
21% at St. Mary’s Parish Hall
on Holmes Avenue in Col-
linwood. The menu will in-
clude pork and chicken.
Serving will start at 11 a.m.
Prices are $12 for adults and
$6 for children. Take out
orders are available.

Tickets can be purchased
at the door or in advance
from St. Mary’s Slovenian
School students and faculty.

Dolgan
Discusses
Yankovic Book
Author Bob Dolgan will
talk about his new book,
“America’s Polka King: The

Real Story of Frankie Yank-
ovic and His Music” on

the Shore Room of Euclid
Public Library on E. 222
Street in Euclid, Ohio.

Accordionist and band
leader Frankie Yankovic,
Cleveland native, had a life
filled with triumph, defeats
and controversy. He was an
uninhibited original with an
international reputation.

He thrilled polka fans

~ around the globe with hits

such as “Just “Because” and
“The blue Skirt Waltz.” Bob
Dolgan, a member of the
Cleveland Journalism Hall of
Fame, will have copies of the
book available for purchase
and signing.

- Lottery Joke
Man (praying at night).

L00Z ‘TT AMVANVI ‘VNIAOWOA VISRIANV

. Tuesday, April 3 at 7 p.m. in

“Oh God, please let me win

the lottery, I want a new
house.”

Man (next night) “Oh,
God, please let me win the
lottery. I'll give half to St.
Vitus Church.”

Man (next night) “Oh,
God, please let me win the
lottery. I’ll give half to St.
Vitus Church and half to St.
Mary’s Churcli.”

Voice from above: “Okay,
but the least you can do is
buy a lottery ticket.”

Man's best possession is a sym-
pathetic wife.
—Euripides

Euclid Slovenian
Home Friday Meals

Call 216-531-8348 for take

fried Canadian pike and
baked cod dinners, breaded
pork chops, beef goulash,
four-cheese macaroni and
cheese and Slovenian Home
fries, polenta, hand-cut
French fries, coleslaw and
assorted desserts. 10 &
under children’s menu
available. Every Friday will
feature a different dinner

Serving 11 am. to 7 p.m. |

out orders. Featuring deep |
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Europe; numerous skiing, ski jumping, gymnastic and
other European, world and olympic champions (e.g.,
Miro Cerar). It is also a mecca for tourism and interna-
tional meetings, conferences and congresses. The very
first meeting of the American president George W.
Bush and the Russian president Vladimir Putin, on
June 18, 2001, took place at the Castle of Brdo near
Kranj; thus, in the shadow of majestic Triglav, the West

and the East shook hands.

At Brezje, near Kranj, there is also the most
prominent Slovenian pilgrimage basilica, devoted to
Mary Help of ChI'lStlal'lS which was visited, , among

W . v

Zalla Zarana

Slovenia’s First Hollywood
Actress on Turner Cable

by JOE VALENCIC

Film fans get the rare op-
portunity to watch the first
Slovenian actress in Holly-

‘wood on the Turner Movie

Classics channel on Monday,
Jan. 29. Zalla Zarana plays a
small role in director Tod
Browning’s off-beat carnival
thriller, “The Show,” filmed
in 1927 for MGM with
Lionel Barrymore and screen
heart-throb John Gilbert.

. The newly-restored silent
feature will have its televi-
sion premiere at 1 a.m. and 8

~ pm. EST, with an original

musical soundtrack.

Zalla is seen in three
scenes as a Hungarian side-
show attraction called “Zela,
the Half Lady.” Browning is
best known for his legendary
“Dracula,” with Bela Lagosi,
and the controversial
“Freaks” from 1932,

. Zalla Zarana made her
Hollywood debut in 1918.
Born Rozalija SrSen and

raised in ZuZemberk, Slove-
nia, she is the earliest known
Slovenian  performer in
American films. She ap-
peared in about 20 movies in
walk-on roles and as an ex-
tra, with a personal prefer-

~ ence for vamps and exotic

characters. Her stage name
translates from Slovenian as
“A lovely lady early in the
morning.”

As a bit player, Zalla’s
screen career is measured
only in minutes. The petite
brunette shared scenes in
westerns, dramas and ro-
mances with famous stars
like Lon Chaney, Lewis
Stone and Laura La Plante, a
lead actress who has some-
times been mistaken as
Slovenian.

Zalla is most noticeable in
“The Show,” as well as “The
Merry Widow,” the big-
budget MGM classic di-
rected in 1925 by Erich von
Stroheim. With the advent of
talking pictures, Zalla retired
from movies and lived with
her husband, Miro, in a
Spanish-style bungalow in
West Hollywood until her
death in 1967.

Don’t blink - Zalla
Zarana’s appearance in “The
Show” is brief, but memora-
ble. For more information on
the film, check the Turner
Movie Classics website at
www.turnermovieclassics.co
m

others, by Pope John Paul II, by Mrs. Laura Bush, and
by the prominent American astronaut Dr. Jerry Linen-
ger whose grandparents emigrated to America from Ra-
dovljica (known also for its apiculture museum) and
from TrZi& (the seat of Peko shoe industry). This is also
a region known for its many concerts, the classical and
popular entertainment music (Avsenik from Begunje),
and for its rich folklore. And, as tourist guides remind
you, in addition to the best European cuisine, you can
here order also a genuine local meal: the Carniolan sau-
sage with sauerkraut and buckwheat crumbles (Zganci).

Edward Gobetz

Pristavska
Noc¢ Banquet

Traditional Pristavska no¢
banquet will be held on Sat-
urday, Jan. 27 in the Slove-
nian National Home, 6409
St. Clair Avenue, Cleveland.
Starting time is 6 p.m., with
dinner served at 7 o’clock.

Entertainment by Veseli
Godci.
For reservations call

Elizabeta Zalik at (440).537-
1941 or Metka Zalar at (440)
943-3844,

Members and friends are
invited.

coming Events

Friday, Jan. 12
Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Bob Kravos.
Friday, Jan. 19
Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Frank Moravcik.
Sunday, Jan. 21
St. Mary’s (Coll.) Slove-
nian School annual lunch
featuring pork and chicken,
beginning at 11 am. $12 for
adults, $6 for children. Take-
outs available.
Sunday, Jan. 21
Benefit dinner for St. Igna-
tius Marching Band and

- Holy Family Home in St.

Vitus Auditorium. For tick-
ets ($12 adults) call Stane
Kuhar at St. Vitus rectory
(216) 361-1444.
Friday, Jan. 26

Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Wayne Tomsic.

Saturday, Jan. 27

Pristavska no¢ banquet
(Veseli Godci orchestra),
Slovenian National Home,
St. Clair, beginning at 6
p.m., dinner served at 7.
Reservations call (440) 537-
1941 or (440) 943-3844.
Members and friends invited.

Friday, Feb. 2
Dance from 7:30 — 11:15

p.m. at West Park Slovenian

Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Joey Tomsick.
Feb.2,3,4
SlovenSKI weekend in
Windham, NY with giant

Tony’s=.,
Old World Plaza

Barber Shop

Haircuts $7.00

664 E. 185 St.
at Abby Ave., and
Windward Rd.
HOURS:
7:30 a.m. - 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. - 5:00 p.m. Sat.
We love the Slovenian
people. We want more of them
as our customers.

slalom friendly race on Sat.,
with dinner/dance .in the
evening. Call John Kamin
(718) 424-2711.
Sunday, Feb. 4, 2007

Annual stockholders meet-
ing of Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.,
starting at 1 p.m.

Friday, Feb. 9

Dance from 7:30 - 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Ed Rodick.

Friday, Feb. 16

Dance from 7:30 - 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Wayne Tomsic.

Saturday, Feb. 17

Florida Baraga Day in
Holiday, FL in church of St.
Vincent de Paul, 11:30 a.m.,
followed by luncheon and
program at Knights of Co-
lumbus Hall. Lunch reserva-
tions call (727-376-2743.
Special guest: Bishop Gar-
land from Marquette.

Sunday, Feb. 18

Immaculate  Conception
parish, Superior Ave., Cleve-
land, Social at Slovenian

National Home, St. Clair
Ave., Cleveland.
Feb. 17 -24

Slovenian Ski Trip to Val
Gardena, Italy. Call John
Kamin 718 424-2711.

Friday, Feb. 23

Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Al Battistelli

Sunday, Feb. 25

St. Vitus Slovenian School
annual benefit dinner be-
tween 11 a.m. and 1 p.m.

Sunday, Feb. 25
City Music Cleveland

Concert at St. Vitus Church.
Friday, March 2
Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St
Cleveland. Admission $8.
Featuring Bob Kravos.
Friday, March 9
Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. . Admission $8.
Featuring Ray Polantz.
Friday, March 16

Dance from 7:30 — 11:15 -
- p.m. at West Park Slovenian

Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Stan Mejac.
Sun., March 18 — March 25
Slovenian - Ski Trip to
Steamboat, Colorado. For
info call John Kamin (718)
424-2711.
Friday, March 23
Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Jeff Pecon.
Saturday, March 24
Federation of Slovenian
National Homes Man &
Woman of Year banquet at
Slovenian National Home,
St. Clair Ave., Cleveland.
Friday, March 30
Dance from 7:30 — 11:15
p.m. at West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland. Admission $8.
Featuring Al Battistelli.
Sunday, April 1
City Music . Cleveland
Concert in St. Vitus Church.
Tuesday, April 3
Author Bob Dolgan talks
about his book, “America’s
Polka King” The Real Story

of Frankie Yankovic and His
Music” at Euclid Public Li-
brary, E. 222 St., at 7 p.m.

QDan COJ Lc

Funeral Home
28890 Chardon Rd.
Wlllloughby Hills, OH 44092

440-944-8400

Joe Zevnik, Licensed Director
Our Slovenian Family Serving Yours




I Death Notices I

RICHARD STERLE
Richard Sterle, age 81.
Dear husband of Mary

(nee Zalar); stepfather of
Dennis Dorsch and Ken
(Debbie) Dorsch; grandfa-
ther of Sam Dorsch; brother
of Loretta Zust, John, Leo-
nard (deceased), Eugene,
Edward, Mitzi Loftus and
Pauline Lukash; loving uncle
of many nieces and nephews.

US. Army Veteran of
WWII and Korea.

Friends were received at

Zele Funeral Home, 452 E.
152" St., Wednesday, Dec.
27 from 2-4 and 6:30 - 8:30
p.m., where services were
held Thursday, Dec. 28 at
9:15 a.m., and at Holy Cross
Church at 10 a.m. Interment
All Souls Cemetery.
* Donations in his memory
to Slovene Home for the
Aged, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119; Holy
Cross Church, 19951 Lake-
shore Blvd., Euclid, OH
44119, or Euclid Hospital,
18901 Lakeshore Blvd.,
Cleveland, OH 44119 would
be deeply appreciated by the
family.

MARIE M. BASHEL
Marie M. Bashel (nee
Savchuk), age 87.

Beloved wife of Frederick; .

dear mother of Patricia (Fre-
derick) Dugach, and Donna
“(Kenneth) Stevenson (former
wife of the late Lawrence

Cohn)  (all  deceased);
grandmother of Brandon
Stevenson; great-

grandmother of Ben and
Sara; sister of Peter, Andrew,
Kay Kmet and Ann Conrad
(all deceased).

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Cleveland on Sun-
day, Jan. 7 from 4-8 p.m.
Interment private.

Donations to a charity of
your choice in her memory
would be appreciated by the
family.,

A thing of beauty is a
joy forever;

Its loveliness increases;
it will never

Pass into nothingness.
--John Keats

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL
Located at .

452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

STEPHEN M. JOCHUM

Stephen M. Jochum, age
94. Beloved husband of the
late Bertha (Urbancic) and
Rose (Sturm); loving father
of the late Dolly Palmer and
Barbara Minotas (Richard,
living); grandfather of Tina
Lee (Doug) and Dawn
Gainer  (Scott); great-
grandfather of Brendan, Ma-
risa and Alex; brother of
Mike, James, Robert, Frank,
Betty, Dorothy and the late
Anthony, Barbara and Mary;
uncle of many.

Donations may be for-
warded to the Hospice of the
Western Reserve, 300 E. 185
St., Cleveland, OH 44119,

Memorial Mass was on
Tuesday, Jan. 9 at 10 a.m. in
St. William Church, 367 E.
260 St. Interment private.

Friends called at the
Brickman-DiDonato Funeral
Home, 21900 Euclid
Ave on Monday, Jan. 8.

DOROTHY STARK
Dorothy Stark (nee Vicic),
beloved wife of the late
John; dear mother of Carol
Sidari (Paul), John I. (de-

ceased), Teresa and Michael;

grandmother of Brian (Suz-
anne), Paul (Holly) and
Julie; great grandmother of
Jack and Dominic; daughter
of Michael Vicic and Pauline
(nee Bastancic) (hoth de-
ceased); sister of the follow-
ing (all deceased): Florence
Mirtel, Walter Vicic and
Anamae Bizily; dear aunt
and great aunt.

Funeral Monday, Jan. 8 at
9 am., at the Fortuna Fu-
neral Home, 5316 Fleet Ave.
Services at St. Lawrence
Church at 9:30 a.m. Inter-
ment All Saints Cemetery.

Visitation Sunday, Jan. 7
from 2-8 p.m.

Donation
Thanks to Drustve Lozka
Dolina who submitted a
$50.00 donation. The card
was signed by Louis Zig-
mund.,

Donation

Thanks to August B. Pust
of Euclid, Ohio who added a
$35.00 donation to his sub-
scription renewal. He writes,
“To our dear friends at
Ameriska Domovina. Some-
how the U.S. Post Office did
not find you in Cleveland.
The mail came back to us.

So here it is again. Sveti
MiklauZ stamp (U.S. stamp!)
with a small contribution to
the preservation of our
Slovenian heritage here, and
as a special tribute to our
Slovenian schools. (signed)
August, Gloria, and Adriana
Pust.”

In Loving Remembrance of Richard Sterle

The following eulogy was
delivered by Mark M. Zust,
nephew of Richard Sterle
and delivered at the Funeral
Mass on Dec. 28, 2006 in
Holy Cross Church.

How do you describe a
man as loved and celebrated
as Richard Sterle?

The word “tough” imme-
diately came to my mind, so
I looked to the Oxford Illus-
trated Dictionary for help,
half expecting to see a pic-
ture of my Uncle Rich next
to the definition. Instead I
found the following descrip-
tors:

Tough. Meaning: Hard to
break. Durable. Strong. Able
to endure hardship. Unyield-
ing. Stubborn. The ability to
withstand difficult conditions
and circumstances. I began
to think the Oxford scholars
knew Rich personally.
What’s missing from that
definition, though, is the
most important measure of
the man — his kindness, his
sincerity, and his willingness
to help absolutely anyone,
without giving a second
thought to his own comfort
or safety. My Uncle Rich’s
heroic deeds as a fireman are
well documented and too

numerous to mention here.
Those of you who attended
the calling hours yesterday
saw the many military med-
als, including three Bronze
Stars he received for his un-
common courage in World
War II and the Korean War,
Rich was truly a leader of
men. He led them into battle,
into blazing buildings, and,
into developing their full
potential. In the late 1960s
and early 1970s, his guid-
ance was crucial to a cocky,

impressionable teenager —

me. Sitting at my parents’
kitchen table, he and I would
talk, sometimes heatedly,
about the Vietnam War,
about the oil crisis, about the
nature of people. He had
clear, passionate opinions
about everything, and was
rarely at a loss for words.
Yet, in his reflective mo-
ments, usually between gulps
of strong coffee, he would
look at me and say, “Mark, I
don’t agree with your opin-
ions, but I’ll go to my death
defending your right to say
them.” Those were words
that he meant, deeply, and
that he lived by. You see,
Rich is not only my feisty
uncle, he is also my Godfa-
ther, and he found ways,

both large and small, to show

me his love.

In 1964, he took me to the
LaSalle Theater on E. 185
Street for a screening of a
black and white documen-
tary about four English mu-
sicians whom he considered
“amateurs.” Fortunately,
Rich wasn’t their agent. The
movie ‘was “A Hard Day’s
Night,” featuring the Beatles,
and the rest is history.

I didn’t know it back then,
but Rich supported me in
many ways He helped fund
my accordion lessons; he
paid for a magic set that be-
gan my 35-year love affair
with the magical arts; and he
contributed often to my col-
lege fund. He never told me
these things and he never
asked for thanks. That was
the quiet, modest side Rich
hid from so many people.
I’'m sure everyone in this
room has a story of Rich’s
generosity, his courage, and

his love of family.

Now I understand why
everyone calls him “Rich” -

_ because he has enriched our

lives and we are all better

people for having known

him.

Love never dies as lOn'g'as'T| >
someone - who [l ton from Bethlehem, PA

In Loving Memorj-r
. Of Our Dear Emma

: Emma Cesen

Entered into rest
January 14, 1994

Dear Emma, since you’ve gone
away, the ones you loved so
true try hard to carry on the

way we know you’d
want us to.

Dear Emma, we miss you very
much.

Loving Husband - Frank
Daughters:
Patricia Wilks
Francine Zabkar
Son-in-law: Brian
Grandchildren, and
Great-grandchildren

L o T AL TR N . T NG i Lkt

Sobota Sister Cities Associa-

ordered a one year subscrip-
tion of American Home/-
AmeriSka Domovina to be
sent to Pokrajinska in Studij-
ska KnjiZnica library in Mur-
ska Sobota, Slovenia. They
enclosed a $165 check.

In Memory
OF THE DEATH OF

Joseph Grdina
who died on January 12, 1974

" Missed by: 5
Sister: Antonia Mazi
and Brother: Ivan
Sons: Joseph and Anthony.
Daughters-in-Law:

Mary and Betty
Grandchildren - and
Great-Grandchildren

Y PO M e weery

There is no lesser orl N
greater gift if the gift is Sends A.H Slovenia bank
love. : s 3 iz; to join Gold
0 Sloven
The ' Bethlohem/Murske Agreement

Gold prices are up about
1% this week, and about

$100 on the year. = -
Slovenia’s central bank
has agreed to join the Central

Bank Gold Agreement, the
pact that limits bullion sales
by European central banks.
The former Yugoslavian
republic, which joined the
eurozone on Jan. 1, holds
only 5.1 tonnes of gold, ac-
cording to World Gold
Council figures, and its addi-
tion will not affect sales lim-
its agreed under the pact.
Under the agreement, 15
European central banks
agreed to cap sales at 2,500
tonnes between 2004 and
2009, or 500 tonnes a year.
--Phil Hrvatin

IVORY CITY
PIANO SERVICE

_Albert J. Kopore, Jr.
-446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110

1 216-486-1105

<
New E-Mail
Address

dhe American Home Pub-
lishing Co. has been is-
sued a new e-mail address
by their Internet service
provider. Itis:

ahp@buckeyeweb.net

LO0Z “IT AYVNNVI ‘VNIAOWOd VASIHANV



s First Great-Grandson
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by RUDY FLIS

On January 5, our family
attained a degree of great-
ness never experienced by
any of us. Yesterday, early
afternoon, our granddaughter
Maria became a mom for the
first time when she gave
birth to a son. She, her hus-
band, Joseph, and the no-
name baby boy are all doing
well. Thank you Lord.

It has been 10 long years
since a baby has been born
into our family. When Maria
was born 24 years ago, all
my sons and daughters be-
came uncles and aunts, and
Therese and I became grand-
parents. Yesterday, early
afternoon, each of our chil-
dren and Therese and I be-
came great. May I say it is a

, “great” feeling.

Each of our granddaugh-
ters, youngest to the oldest,
are anxious to see and hold
their new second cousin. We
don’t have to wait because
Monica drove her old mom
and dad to the hospital this

day to visit the new mom
and her son. Right after we
arrived Monica went into the
restroom, washed her hands,
and came over to Maria’s
bedside and scooped the
baby from Maria’s arms, and
just went nuts over the little
miracle from God who she
said looked perfect, in every
way. He’s a baby, and I'm
happy he is healthy and his
mom is also doing well. It’s
hard to believe all our chil-
dren were once that little and
that helpless, to grow into
adults, with some grief be-
tween crib and altar. We are
survivors and here to enjoy
our grandchildren, who bring
us no grief.

I don’t particularly care to
listen to braggarts and you
may feel the same as I do
about that, and I wish to
apologize to each of you if I
dwelt too long on greatness
in our family. But what a
truly great feeling it is when
all must admit that I am a
great-grandpa. It makes me
feel so great.

Florida Baraga Day

The K. of C. organizers of
the annual wintertime event
in Florida, Messrs. Herbert
Wegener and Glenn Barry,
have announced the date
Saturday, Feb. 17 for the
event to again be held in
Holiday, Florida, as it has
been on the last several oc-
casions.

The time for the Mass at
the church of St. Vincent de
Paul, followed by the lunch-
eon and the program at the
local Knights of Columbus
Hall, is 11:30 a.m. Obvi-
ously, all are welcome to
attend the Mass.

For the luncheon, reserva-
tions must be made with
Herbert Wegener at (727)
376-2743. One may also
send e-mail to Glenn Barry
at g.s.barry@juno.com

We are happy to announce
that Bishop James H. Gar-

" land, the recently retired or-

dinary of the Diocese of
Marquette, MI, will attend
this year’s Baraga Day and
he will be the principal cele-
brant of the Mass.

Friends of our saintly
Bishop Baraga are urged to
plan to attend the occasion if
at all possible. If you take
your winter break at your
own choice of time, try to
plan it so that you can join us
at the Baraga Day celebra-

tion in Holiday, FL on Sat- -

urday, Feb. 17.

Meeting as many Slove-
nian friends as possible at
this occasion can be an
added reason to take even an
extended trip if that should
be involved. As all Florida
travelers know, there are ex-
cellent connections to the
Tampa Bay area from every
corner of the state. I am per-
sonally looking forward to
seeing you there.

Asking God’s abundant
blessings on you in the year
2007, Iam

Sincerely yours in the Lord,

--Father Aloysius Hribsek

(Retired pastor of Holy
Cross Slovenian parish in
Bridgeport, Connecticut)

eficatolds

ANNUAL MEETING
Slovenian National Home

6417 St. Clair Avenue — Cleveland, Ohio 44103
Eddie Kenik Room (annex) Rear Entrance

Sunday, February 4, 2007 at 2:00 p.m.

We invite all Certificate Holders and
Lodge representatives to attend.

__—-The Board of Directors |

'
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Dr. David Turk on accordion, Val Ribic on bass, plus guest musicians Mike Kramar on baritone
(California), and John Ferfolija (Canada) at the Marriott Hotel during Tony’s Polka Party.
(Photo by TONY GRDINA)

Grkmania Sweeps Awards Show XIX

The National Cleveland
Style Polka Hall of Fame
presented Crystal Awards
Show XIX to the delight of
nearly 1000 polka lovers at
Euclid High School Audito-
rium on Saturday afternoon,
Nov. 25.

Joe “Grkmania” Grkman
band was voted the Band of
the Year, which capped an
afternoon of several high-
lights. for the family from

Yukon, Pennsylvania. Joe
Grkman, Sr., received the
Lifetime Achievement

Award, as presented by his
son Joe Grkman Jr. The
Grkmania band performed
and included four genera-
tions of Grkmans, including
two-year-old Ben.

Jake Zagger of Sharon,
Penn., was honored for Life-
time Achievement. Jake’s
life story was read by Joe
Godina, a Pennsylvania DJ.
Zagger entertained the audi-
ence on the button accor-
dion, accompanying his
daughters Jeri Swogger, Jody
Zagger, and Janelle Parker,
who sang, “Back Home in
Pennsylvania.”

The 2006 Annual Awards
for the following categories
were announced:

Cultural/Heritage Award —
Slovene National Benefit
Society, Imperial, PA

Support/Promotion Award
— Ed Ostry

Best Button Accordion —
Individual — Ron Likovic

Best Button Accordion
Group — Ken Zalar & the
Captain’s Crew

Best Vocalist — Christine
Hibbs

Musician of the Year —
Eric Noltkamper

Best Sidemen — John Gerl,
Mike Grkman, Eddie Klanc-
nik

Recording of the Year —
Polkas on Broadway — Don
Wojtila, Christine Hibbs, and
Fred Gregorich.

The Trustees Honor Roll
was awarded to seven recipi-
ents: Ray Gay (posthu-
mously), the award was ac-
cepted by his widow Lucille;
Don Lipovac of Kansas City,
MO; Al Pestotnik of Wil-
loughby Hills, OH; Marie
Pivik of Middleburg Heights,
OH; Gary Rhamy of
Youngstown, OH, Eddie
Slagle of Cincinnati, OH;
and Jack Zorc of Cleveland,
who received his award at a
presentation at the Slovene
Home for the Aged, where
he lives.

The theme of the Next
Generation showcased tal-
ented young performers and
presenters, many of whom
appeared with their parents —
the current generation. Ray
Somich of WELW radio
served as the Master of
Ceremonies. He was joined
by 18-year-old John Koenig
in making some of the an-
nouncements.

Bandleader Joey Tomsick, ieft, is hapby to meet baseball
Hall of Fame pitcher Bob Feller.

(Photo by TONY GRDINA)

Headlining the presenters
was Baseball Hall of Famer
Bob Feller, who along with
veteran writer Bob: Dolgan

presented the Cul-
tural/Heritage and  Sup-
port/Promotional  awards.

Other presenters included:
Toni (Trontel) Solarz and
Tony Trontel, Sophie Zalo-
kar, Brandon Bucar, Chris-
tine Wojtila, Jim Lapinski,
Tony Petkovsek, Cecilia
Dolgan, Ann (Dolgan) Pot-
ter, Joey Tomsick, Miss
SNPJ 2007 Dacy Brand,
Raymond Somich II, Katie
Miskulin and Andrea (Yank-
ovic) McKinie,

Outstanding musical per-
formances were given by a
young group of musicians:
the Next Generation, which
included Brian O’Boyle,
Blaise Cackovic, Anthony
Culkar, Matt Frank, Laryssa
Byndas, Michael Byndas,
and Phil Yan III. Accordion-
ist Fred Gregorich of Pitts-
burgh played his Greatest
All-Time Hit Polka “Cheese
‘n Crackers.” Prize winning
accordionist Don Lipovac of
Kansas City, MO played an
accordion serenade medley
that grabbed the attention of

- the audience. Mike Schnei-

der of Milwaukee, WI
brought his band to town,
and appeared in the Finale of
the Show.

Fred Ziwich, music direc-
tor and arranger of the music
for the show, conducted the
Polka Hall of Fame All-Star
Band, who were Brian
O’Boyle, accordion; Frank
Yasnowski and Toni
Kramar, saxophone and
clarinet; Eddie Rodick II,
banjo and guitar; Ray Zalo-
kar, bass; and Fred Yas-
nowski, drums.

Escorts on stage: Frannie
Kocin, Colleen Frank, Ash-
ley Russ, and Kristy Ziv-
kovich.

The goals of the National
Cleveland-Style Polka Hall
of Fame and Museum are to
preserve and promote the
unique American style polka
music with its roots in Slove-
nian folk music. The Polka
Hall of Fame has 1500
members nationwide, with a
Museum and Gift Shop lo-
cated in a historical mansion
in Euclid, Ohio.



15 Years of Polkas in Downtown Cleveland

by ALICE KUHAR

It was the 15™ year at the
deluxe Marriott Hotel in
downtown Cleveland for
Tony Petkovsek Thanksgiv-
ing Polka Party Weekend.

Exactly 45 years ago in
November, 1961 a young
man decided to begin a polka
radio program that would
also be commemorated an-
nually on the family Thanks-
giving holiday. For some
four-and-a-half decades peo-
ple would recognize this as a
holiday for polka music,
“Cleveland-style,” and come
from near and far to congre-
gate in kind of a special re-
union of sorts, whether they
were from Greater Cleve-
land, all of Ohio, from over
20 different states, through-
out Canada, and even occa-
sionally from Europe like the
Netherlands. The event
Would go from the local
neighborhood nationality
center (Slovenian Home) to a
local high school auditorium
(St. Joseph), to the heart of
downtown at a modern de-
luxe hotel complex — the
Marriott Hotel where it’s
been since 1990. :

Just as this special holiday
implies, you could experi-
ence the great feeling of get-
ting together and enjoying
Some of the finest talent that
all of North America could
display, occasionally some
Outstanding European per-
f_Onners portraying an excep-
ional  Slovenian  music
theme,

Mal'ija Sedmék and Peter Hauptman present Tony Petkovsek, left, with a 45™ Anniversary

tlock plaque presentation.

Perhaps what sets this
polka festival apart from the
rest is its ability to attract
folks of various ethnic back-
grounds and of various age
groups to include the teenage
and early 20s range, not usu-
ally seen in the average
polka dance setting.

Apart from the numerous
different polka bands, an
exceptional diatonic accor-
dion champ from Europe,
Denis Novato really wowed
them along with the Cleve-
land based Kre§ Slovenian
folklore dancers in colorful
authentic attire, who actually
stole the show with their fan-
tastic display of rhythmic
demonstrative folk dancing.
And to everyone’s delight,
they later mixed right in with
the regular dancing crowd
giving everyone the oppor-
tunity to “dance with the
Slovenian stars.”

One of the bandleaders
made a general comment,
from his perspective on the
bandstand, that it was the
most energy he had ever
witnessed from the crowd in
his close to 50 years of dance
hall and festival perform-
ances as close to a thousand
people packed the hotel ball-
room on Friday night alone.
Hank Haller was quoted with
the preceding.

Perhaps the warm-up was
an ultimate half hour jam
session on the main stage
with the “who’s who” of ac-
cordionists and other musi-
cians from near and far.

_and local county levels with

-

The Thursday and Friday € 8
festivities as always were in . SpowPen HE b A
direct support of the Jongest
running, self-produced daily
polka radio programs on
WELW 1330 AM as well as
worldwide at 249 Polka-
heaven.com. For that No-
vember weekend at least it
seemed to be evident that
everyone who participated
felt as though they were truly
transported to kind of a
“polka heaven” atmosphere
thanks to the efforts of “TP”
— Tony Petkovsek who con-
tinues to bring up the tops in
polka music both on the air
daily and at the annual No-
vember event.

The Cleveland Slovenian
Radio Club committee ap-
preciated the acknowledge-
ments by various public
leaders from national, state

(347
g "
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Bishop A. Edward Pevec

Judge Ron Suster, State Rep-
resentative Kenny Yuko in
attendance.

The National Cleveland
Style Polka Hall of Fame
completed the weekend with
its “Awards Show XIX” in
Euclid as baseball star Bob
Feller was presented here
and then the “Meet the Win-
ners” Dance back downtown.,
Beside the individuals from
throughout North America,
six busloads came from Can-
ada, Wisconsin, and Michi-
gan. they were also delighted
with the longest established
polka festival held on the last
full holiday weekend in No-
vember,

Hope to see you next year.

Bob Dolgan, left, author of a book on America’s Polka
King, Frank Yankovic, and Walter Ostanek, Canada’s
Polka King.

All Photos by TONY GRDINA

Members of the Radio Club, left to right, Al Pestotnik,
Don Mausser, Duke Marsic, Ronnie Pestotnik, and Micki
Mausser. Standing behind are Marriott hotel co-
ordinator Cal Elaban with Tony Petkovsek.

Judge Ron 'Suster,‘left-, -co‘ngratulates Tony Petkovsek.
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James Oberstar Named
to Head Transportation

WASHINGTON - Rep.
James L. Oberstar (D-Minn)
is now officially the Chair-
man of the House Committee
on Transportation and Infra-
structure.

The action is the culmina-
tion of more than 40 years of
service on Capitol Hill for
Rep. " Oberstar, who began
his Congressional career on
the staff of his home-town

Congressman, Rep. John A.

Blatnik, in 1963. Blatnik was
a Member of what was then
known as the Committee on
Public Works. The Commit-
tee later added “Transporta-
tion to its name and jurisdic-
tion. When Blatnik rose to
the Chairmanship of the
Committee in 1971, Oberstar

- was named Staff Administra-

tor.
In 1974, Oberstar was
elected to succeed Blatnik as

the Representative from
Minnesota’s Eight Congres-
sional District, and chose
Public Works and Transpor-
tation as his major Commit-
tee assignment. In the 1980s
and 1990s, Oberstar chaired,
in succession, the Subcom-
mittees on Economic Devel-
opment, Investigations and
Oversight, and Aviation.

Following the Republican
takeover of the House major-
ity in the 1994 elections,
Oberstar became the Rank-
ing Democrat on the Avia-
tion Subcommittee, and in
late 1995, became the top
Democrat on the full Com-
mittee, now renamed
“Transportation and Infra-
structure.”

For true love is
inexhaustible; the more you
give, the more you have.
And if you go to draw at the
true fountainhead, the more
water you draw, the more
abundant is its flow.

--Bob Mills

2 Ibs. cubed beef

1 can cream of mushroom soup
1 can Golden mushroom soup

1 can water

Easy Beef Casserole

Thanks to Philip J.
Hrvatin for this article.

Holiday Humor
- A woman went to the Post
Office to buy stamps for her
Christmas cards. “What de-
nomination?” asked the
clerk.

“Ah, give me 30 Catholic,
10 Baptist ones, 20 Lutheran,
40 Presbyterian, and two
Swahili.” --Phil Hrvatin

Mix all ingredients into large casserole. Bake covered 1
in a slow oven at 325 degrees for 3% hours. Can be made a |
day ahead. Stores well. Makes 6 servings. !

l
1
1
i
t
1
: 1 envelope Lipton onion soup mix
1
1
1
H
1
I
!

—Brother Richard !

Gihnour Well Seasoned caokboak !

Brickman-

' Jeff DiDonato, owner
g ) 32 Tom Corrigan
1t DiDonato i

FUNERAL HOME Lloyd 'Rankin

21900 Euclid Ave. Euclid, OH %]6‘!481 -5277

Carlng ~ Compassionate ~ Dedicated to Euclid

- . R Y

* ¢ ;y:':'eclalists In
Corrective Hair c:oromf,;

a
i U

P fina & brenda’s |

HAIR SALON |

5214 Wilson Mlﬂ§ Rd ‘

461 7969 /4610623 Rehmondl. Ohio 44143,

RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

The Environmental Friendly
Home Bullder Riko Hise

The town of Ribnica in
Slovenia has always been
known for its craftsmen and
woodenware. Today, it is the
headquarters of Riko Hise
d.o.o. (Riko Houses), which
manufactures unique houses
built according to the eco-
logical standards and cultural
tradition. At the same time,
the houses, too, are modern.

As early as 1492 the
skilled craftsmen of Ribnica
acquired an imperial license
to sell their woodenware
across the empire. They soon
became famous for their
high-quality products. Half a
millennium of tradition is a
heritage which hardly any-
one is able to boast.

It is also true that today’s
knowledge of wood and its
byproducts is more compre-
hensive than it ever was.
Consequently they are able
to build houses made of solid
timber. Every single house is
unique, carefully planned
with love and careful atten-
tion to the customer’s wishes
and lifestyle. Furthermore,
ecach house is constructed
with responsibility towards
nature, from which the com-
pany has taken the best it has
to offer — wood.

According to Janez Skra-
bec, Managing Director of
the company, it is a nature-
inspired gift to be capable of
vigioning big dreams and

Bells of St. Mary’s
Movie

The classic Bing Crosby

movie “Bells of St. Mary’s”

will be shown in St. Mary’s
(Coll.) school cafeteria on

Saturday evening, January

20" at 7 p.m. This event is-
co-sponsored by St. Mary
Court Catholic Order of For-
esters and the Altar Society.
Donation is $2.

Euclid Fish Fries

The Slovenian Society
Home on Recher Avenue in
Euclid, Ohio is serving fish
fries and other meals every
Friday.

Krofe Sale

St. Vitus Altar Society will

hold a krofe and noodles sale
on Saturday, Jan. 13.

House for Rent
Wickliffe - 3 bdm.
bungalow with finished
basement, nice. $800 per
month. Call 216-347-2626.

| St:mburys :
At,countmg

" 496 E. 200th St
: Euclid,OHMllo
6) 404-0990

@19
5 Fax?216)404-0992

Mq:llsu/nbumamﬂm
mummumm
Servicing I msww

Economaral and unique, ecological materials are some of the dlslmclsvﬁ
features of Riko houses.

transforming them into real-
ity.
Houses with Responsibility

Riko houses are no ordi-
nary houses. They are solid
timber eco-houses built ac-
cording to strict ecological
standards. The Riko Eco-
home is a Slovenian product,
entirely manufactured in
Slovenia.

At the beginning, only
Germans and Austrians took
an interest in the houses.
Now, more and more people
in Slovenia are becoming
aware of their responsibility
towards the environment.
The entire construction of
these houses are made of
solid glued timber and dry
pinewood. The basic element
‘is solid glued walls insulated
with timber fiber and cov-
ered with the fagade, which
is either wooden or a classic
one. The interior can also be
enriched with natural cover
such as colored vegetable
oils, waxes or resins.

The Riko company is
compatible with nature and
pays a lot of attention to
modem analysis and re-
search of wood. Their house
manufacture is based on en-
vironment-friendly materials
and low-energy standards.
The production is mainly
carried out in the factory so
there is no further work and
unnecessary noise at the

buiiding site. The house is
environment-friendly,  warm
and pleasant.

The Riko house is earth-
quake-proof and fireproof.
Timber is flexible and
adjusts perfectly to heavy
burdens and pressure loads.

The company was estab-
lished in 1997 as a manufac-
turer of solid timber compo-
nents for foreign companies.
The new company was set
up in Ribnica, a town with
long tradition in wood utili-
zation. The Riko HiSe com-
pany offers locals new work
and increases the income of
residents, and consequently
that of the region.

In 2003, the company
started active marketing and
sales in other markets such
as those in Italy, Sweden,
France and Croatia. Riko
HiSe had developed into a
modern European company
and has been able to adapt to
the European market with its
unique features. It is now
broadening its market to
Spain and England.

The cooperation with dis-
tinguished domestic and for-
eign architects, contractors
and institutions of research
and development will con-
tinue due to growing interest
in - new  environmental
friendly products.

Sinfo

Slovenia’s luxury property to ‘go up

The Baltic states: will be
the hottest places to invest in
next year, according to estate
agents Knight Frank.

The luxury property firm
said Lithuania will lead the
way, with an expected 20%
growth in property prices.

Latvia and Slovenia were
next in line in the list of pre-
dicted property investment
hotspots in 2007.

Honorary European coun-
try Morocco is also expected
to see strong growth with a
predicted house price in-
crease of 15%.

The estate agent said, “The -
appetite for second homes,
whether for personal use or
for investment reasons, con-
tinues unabated, facilitated
by ever-increasing accessi-
bility via new low-cost air
routes and the growth in
supply of residential proper-
ties in both the mass and
luxury sectors.”

This news came from
Philip J. Hrvatin.
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— Vesti iz Slovenijel—

Evro v uspeinem obtoku — Kritizirane so
nekatere podraZitve ob spremembi valute

S 1. januarjem je bila uvedena po Slo-
veniji evropska valuta evro. Ze prihodnji
teden bo evro edino veljavno pladilno sred-
stvo v drzavi. Dejanska uvedba je 3la baje
brez kak3nih vegjih zapletov, so pa nekate-
ra podjetja izkoristila priloZnost za podrazi-
tve svojega blaga ali storitev. Ze pred 1.
januarjem so v slovenskih bankah prodali
veliko sveZnjev slovenskih evrokovancev, tu-
di tistih za numizmati¢ne zbirke. Slovenske
banke so za prve potrebe v drZavi v pred-
dobavi narofile za 80 milijonov evrov ko-
vancev in 850 milijonov evrov bankovcev.

Najve¢ kritike so bila delezna podjetja in
~ trgovine, ki so podraZile v tem &asu oz s
spremembo valute svoje cene. Seznam teh
je pripravila civilna organizacija Zveza po-
trodnikov Slovenije in ga oznadila za “&rmni
seznam”. Na tem seznamu se je znallo 29
vrst blaga oz. storitev. Celo Posta Slovenije
je storitev odprave posilik na nov naslov
podraZila kar za 164%, med prvimi druZba-
mi, ki so podraZile svoje storitve, so bile
poslovne banke.

Splo$no mnenje ekonomistov in finanénih
strokovnjakov je, da je bila odlotitev Slove-
nije za evro izredno pametna in se ji bo
mofno pozitivno obrestovala. Nekdanji gu-
verner Banke Slovenije dr. France Arhar
pravi, da se je driava na uvedbo evra pri-
pravljala praktiéno %e 15 let. Prepri¢an je,
da bo ta skupna evropska valuta enakovre-
dna najmanj ameritkemu dolarju. Kasneje
ga bo morda celo nadomestila kot nova
poglavitna svetovna valuta.

Z novo valuto se bodo prebivalci Slove-
nije navaditi na manjSe §tevilke. Tako na
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primer je Statistiéni urad Slovenije objavil

podatek, da je povpreina neta plada v me-

secu oktobru znasala 186.295 tolarjev. Ce
se je ta raven ohranila tudi po 1. januarju,
kar sicer ni verjeti, bi povpreéna neto pla-
¢a v Sloveniji bila 777,40 evra.

Verjetno se bo Liberalno demokratska
stranka razdvojila

Nekdaj je bila Liberalno demokratska
stranka najbolj vplivna politiéna stranka, ki
je skupaj z manjsimi koalicijskimi strankami
dvanajst let vodila vlado, torej bila na éelu
izvrSilne oblasti. V zadnjih letih, posebej v
zadnjem Casu, se Cedalje bolj slabi. V njej
vladajo nasprotja in razprtije. Vodilni ¢&lan
dr. Slavko Gaber zahteva, da predsednik
LDS Jelko Kacin odstopi, kar pa Kacin
note napraviti. Pred nedavnim je iz stranke
izstopil Gregor Golobi¢, ki je bil svojéas
strankin najvedji., strateg in tudi najtesnejsi
sodelavec takratnega predsednika LDS dr.
Janeza Drnovika. Zaradi tega negativnega
razvoja so napovedi, da bodo zaradi oslab-
liene LDS morda kmalu ustanovili novo
stranko, ki bo zagovarjala levosredinske po-
lititne usmeritve. BliZa se namred kongres
LDS, ki ga Jelko Kacin gotovo ne bo pre-
Zivel.

Visoko avstrijsko priznﬁnje slovenskemu
glasbeniku Avgustu Ipavcu

Slovenski skladatelj in duhovnik Avgust
Ipavec, ki Zivi in dela na Dunaju, je prejel
zlati Castni znak Republike Avstrije. Ipavec
je predvsem ustvarjalec programske glasbe
in je najbolj znan po svojih zborovskih in
oratorijskih delih. Odlikovanje so Ipavcu

podelili 4. decembra v uradu avstrijskega

kanclerja.

= 88,80 tolarjev

= 929,80 tolarjev

Drobiz v Zepu od 1. Januarja 2007 vreden veliko ve¢

Porotila o prevzemu po Sloveniji evropske valute “evro” e vedno soglasajo, da to
poteka brez vegjih zapletov. Med razlikami, ki jih prinasa nova valuta, je ta, da so ko-
vanci, ki jih imajo v Zepu prebivalci, sorazmerno precej ve¢ vredmi, kot so bili kovanci
v dosedanjih tolarjih. Na levi zgoraj so tolarski kovanci, ki Ze prihodnji teden ne bodo
vel veljavni kot pladilno sredstvo v driavi, na desni pa so novi evro kovanci (ki imajo

 slovenske motive, gl. angleiki del danasnje AD), ki so v “centih”. Najmanj¥i kovanec je

za en cent (kot ameriski “penny”) in je kar majhen po velikosti, kot je bil 10-tolarski
.kovanec, le da je ve kot desetkrat ve¢ vreden. To potrjuje spodnja kalkulacija vredno-
sti vseh kovancev skupaj. Edina druga razlika je v tem, da je pod tolarskim rezimom
bilo v obtoku devet kovancev razli¢nih vrednosti, sedaj jih je osem. Iste sorazmerne ra-
zlike se kaZejo seveda tudi v tolarskih in evrskih bankovcib oudariti je e to, da ima
vsaka evro driava svoje lastne kovance in bankovce, in tal?" je Slovenija mogla imeti
podobo kneijega stola na svojem 2-centnem kovancu. (Na sliki so prikazani strani ko-
vancev, ki kaZejo vrednost kovanca, podobe so na obratni strani - zopet ang. del AD.)

:ner,

Iz Clevelanda in okolice

Pristavska no¢ 2007—
Tradicionalen ples in za-

‘bava “Pristavska no¢” bo v

soboto, 27. januarja, v SND
na St. Clairju. Zadetek ob
6. zv. in velerja ob 7. uri.
Za ples in zabavo bodo po-
skrbeli- Veseli godci. Za re-
zervacijo, pokli¢ite Elizabeto
Zalik na 440-537-1941, ali
pa Metko Zalar na 440-943-

. 3844, Clani in prijatelji Slo-

venske pristave vabljeni!
Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo sv. Vida
ima prodajo krofov in re-
zancev v soboto, 13. janu-
arja, ob obi¢ajnem &asu v
drustveni sobi avditorija.

Novi ‘ grobovi

Gizela Canker |
Umrla je 92 let stara Gi-

zela Canker, Newyortanka,

ki je pred mnogimi leti Zi-
vela v Clevelandu, héerka
Ze pok. Franka in Mary (r.
Slivar) Canker, sestra Ze
pok. Ladislawa, bila je po-
klicna igralka in pevka v
New Yorku ter nastopala v
hollywoodskih filmih, to pod
poklicnim imenom Janet
Lord. Pogreb je bil 9. ja-
nuarja v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. maSo v cerkvi

- sv. Jeroma in pokopom na

Vernih du$ pokopaliséu.
Jennie Laurich

Umrla je Jennie Laurich,
rojena Erzen, vdova po
Stanleyju, mati Marilyn Jen-
3-krat stara mati, 4-
krat prastara mati, sestra
Olge Skodlar in Christine

Nestor (obe Ze pok.). Po-

greb bo jutri, v petek, v
oskrbi Zeletovega zavoda s
sv. maSo dop. ob 930 v
cerkvi sv. Kristine, sledil bo
pokop na pokopali§¢u Ver-
nih dus.

Josephine Luchka

Umrla je Josephine Luch-
ka, rojena Buntura, vdova
po Jospehu in po Augustu
Kalich, mati Barbare Riggle
in Jean Kalich, sestra Willi-
ama Andryszak, Eleanore
Hoffman, Lottie Fredle,
Mary Sveda, Frances Habe-
rak, Franka, Josepha in
Johna (vsi ze pok.). Pogreb

| je bil 10. januarja v oskrbi

ieletovcga zavoda s sv. ma-

S0 v cerkvi sv. Jeroma in

pokopom na Kalvarije po-
kopali§¢u. DruZina bo hva-
lezna za darove v pokojni-
¢in spomin Slovene Home
for the Aged Foundation,

- 18621 Neff Rd. Cleveland,

OH 44119.
(dalje na str. 15, 16)

Kosilo Slovenske fole—

Slovenska Sola pri Mariji
Vnebovzeti vabi na svoje
letno kosilo, ki bo v nede-
ljo, 21. januarja, v Zupnij-
ski dvorani na Holmes Ave.
Serviranje se bo pri¢elo ob
11. uri dop. do 1. pop.,
nakaznice so po$12 za od-
rasle in po $6 za otroke.
Imajo jih Solski uéitelji, na
voljo bodo tudi pri vhodu
na dan kosila.

Dobrodelno kosilo—

V nedeljo, 21. januarja,
bo v avditoriju pri sv. Vi-
du dobrodelno kosilo, ki bo
koristilo godbo vi§je Sole
sv. Ignacija in Holy Family
Cancer Home. Nakaznice
so po $12 za odrasle in $6
za otroke. Kosilo se bo lah-
ko vzelo domov. Serviranje
bo od 11. dop. do 2. pop.

“Za nakaznice klitite Fupni-

jo na 216-361-1444, ali pa
440-526-0769.

~ BliZa se letna seja—

V' nedeljo, 4. februarja,
pop. ob 2h se bo pritela
letna seja delnidarjev Slo-
venskega narodnega “doma
na St. Clairju. Seja bo po- .
tekala v Kenikovi sobi za-
daj. Vabljeni so vsi delni-
farji in predstavniki drus-
tev, lastnikov ‘delnic.

V naslednjem ¢&asu bodo
imeli svoje letne seje vsi
narodni domovi, vsi pa tu-

~ di potrebujejo podporo.

“Pravica do Zivljenja”—

DNIJ pri Mariji Vnebov-
zeti ima naroeno avtobus
za Washington, D.C,, za
pohod “Pravice do Zivljenja”
v nedeljo, 21. januarja. Za
rezervacije  kli¢ite Louisa
Koenig na 216-481-0800.

Podliora naemu listu—

Ga. Ivica Mavsar, Cleve-
land, O., je darovala $50,
v spomin moZa Franka. G.
Stanko Sajnovig, Orillia, Ont.
je poklonil $50, v spomin
3. obletnice smrti dolgolet-

‘nega prijatelja iz Clevelanda

Toneta Nemec. Ga. Amali-
ja Champa, Richmond Hits.,
O., je darovala $20 v spo-
min moZa JoZeta. Drustvo
“Lo3ka dolina” je darovalo
$50. G. August B. Pust iz
Euclida je daroval $35. Ga.
Elsie Zalar, Willowick, O.,
je darovala $20, v spomin
moa Bernarda. Ga. Doris
A. Zajec, Lyndhurst, O., je
darovala $15, v spomin te-
te Mare Hren. G. Frank
in ga. Anita Bracic iz
Boynton Beach, Fla., sta
darovala $30, v spomin pri-
jateljice Marije Povii¢. Nasa
iskrena zahvala vsem nasim
dobrotnikom!
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Posnetek kaZe na levi sen. Franka Lauscheta, poleg njega pa bivsi ameriSki predsednik
Gerald R. Ford, ki je umrl 26. decembra 2006, ko sta bila skupaj junija 1981 na “Dayton

Bogie Busters Festival”. Druge osebe niso identificirane.

(Foto: prof. dr. Edi Gobec)

Predsednik Ford
in Slovenci

WILLOUGHBY HILLS, OH. — Vsi ameriski
predsedniki od vsaj Franklina Roosevelta dalje
so poznali kakega ameriSkega Slovenca, &eprav
na Zalost niso vedno vedeli, da je njihov znanec
ali prijatelj slovenskega rodu. Tudi pred kratkim
umrli predsednik Gerald Ford je od bliZe poznal
vet nalih rojakov. Ni nam sicer znano, Ze se je
zavedal pomena naSega velikega misijonarja,
uCenjaka in Skofa Friderika Barage, ki je v 19.
stoletju tako plodno deloval tudi v njegovi
drZavi Michigan. Imamo pa mo¢no dokumenta-
cijo za njegove prijateljske odnose z ve& njego-
vimi slovenskimi sodobniki.

Kongresnik, podpredsednik in predsed-
nik Ford se je dobro poznal s slovenskim kon-
gresnikom Johnom Blatmikom iz Minnesote,
posebno blizu pa je bil kongresniku Philipu
Ruppetu, saj sta oba predstavljala okraje drZave
Michigan in sta mnogokrat tudi skupaj zajtrko-
vala. Tam se jima je vlasih pridruZil tudi slo-
venski kongresnik Joe Skubitz iz Kansasa.

Ob zbiranju arhivskega gradiva o
Slovencih v Ameriki in po svetu sem bil vetkrat
v stiku s temi (in drugimi) ameri¥kimi kon-
gresniki, Blatnik pa je bil skupaj s Slovencem
zelo naklonjenim podpredsednikom ZdruZenih
drzav Hubertom Humphreyem tudi &astni &lan
naega Slovenskega ameriSkega raziskovalnega
sredi®a - (Slovenian Research Center of
America).

Posebno zanimivost sem doZivel v zvezi
s kongresnikom Skubitzem. Kot se vsakemu ra-

- ziskovalcu rado zgodi, mi na ve proSenj za
svoje gradivo ni odgovoril. Ugibal sem, kaj naj
bi bil vzrok za njegov molk. Morda samo preza-
poslenost, ali pomanjkanje narodne zavednosti,
ali pa morda misli, da se bomo 2z njim
postavljali, “Poglejte, Slovenci imamo celo ro-.
jaka v kongresu! Pa bi bil morda on edini, ki bi
se lahko takole sklicevali nanj?” Za vsak slutaj
sem naslednjemu pisma priloZil tudi kopijo svo-
jega ¢&lanka, “Amazing’ accomplishments of
Slovenians abroad” (Cudoviti dosezki
Slovencev na tujem), ki so ga objavili skoraj vsi
slovenski ameri¥ki listi.

Nekaj dni zatem mi je telefoniral na
univerzo v Kentu. “Tu je kongrésnik Skubitz.
Tako zelo sem ponosen, da sem Slovenec!”
Potem je vpra3al: “Ali je S¢ kak drugi Slovenec

v Washingtonu?” “Kar precej jih je,” sem mu
odgovoril. “Med njimi je tudi Philip Ruppe, va$
kolega v kongresu.” “Philip?” je presenefeno
vzkliknil. “Saj skoraj vsak dan skupaj jeva
zajtrk, pa nisem vedel, da je Slovenec!” Seveda

mi je kongresnik Skubitz kmalu zatem poslal

svoje gradivo in vet slik, med njimi tudi eno
starejSo, ko zajtrkuje skupaj - s predsednikom
Eisenhowerjem. Med Ruppetovimi slikami pa je
bila $e ena pri zajtrku s predsednikom Fordom.

Zelo blizu sta si bila tudi predsednik
Ford in najpomembne;jsi slovenski ameri$ki po-
litk Frank J. Lausche (Lov¥e), legendami
clevelandski sodnik in Zupan, edini petkrat iz-
voljeni guverner drzave Ohio in dvakratni
zvezni senator. Mnogokrat sta skupaj igrala
golf, kar sta prijateljsko nadaljevala tudi
pozneje, ko sta bila oba Ze v pokoju. Ko smo
pipravljali knjigo Ohio’s Lincoln Frank J.
Lausche (1985), so ob Lauschetovi devetde-
setletnici poleg vel rektorjev univerz, vodilnih
novinarjev in  3tevilnih guvemerjev, kon-
gresnikov in senatorjev prispevali svoje pri-
pombe in voltila vsi Se Zive&i predsedniki
ZdruZenih drZav, s takratnim predsednikom
Ronaldom Reaganom na &elu. Ford je svojemu
tipkanemu pismu dodal $e z roko napisano
vrstico, kjer slavljenca spraduje, kako je kaj z
njegovo igro golfa.

Fordovo Zivljenje je bﬂo prenekokrat
dobesedno v rokah slovenskega pilota he-
likopterja Franka Ovnita. France ali Frank se je
leta 1937 rodil na Javorniku in se je komaj
osemleten ob koncu vojne skupaj z druZino
umaknil iz Jesenic na Korosko v Avstrijo. Tam
je z drugimi begunskimi otroki, med njimi s
pozneje zelo uspednim inZenirjem ‘Marjanom
Kosmom, obiskoval slovensko ¥olo v Spittalu,
med nekaj starej§imi Studenti pa so bili tudi
sedanji torontski nadSkof kardinal dr. Alojzij
AmbroZi€ in vatikanski prefekt kardinal dr.
France Rode in poznej¥i podpredsednik SAZU,
akademik dr. Kajetan Gantar. Leta 1949 se je
Ovniteva druZina podala na pot v Ameriko, a v
nemfkem Bremnu je na porodu umrla mat
Mimica. O Maks je z dvanajstletnim Fran-
kom, devetletno h&erko in novorojenim
Lojzkom nadaljeval pot v Ameriko, kjer de je

naselil v Genevi, Ohio. V brezupnih razmerah [~

mu je. Bog poslal novo Zivljenjsko druZico,
blago slovensko rojakinjo Milico Zonta, ki je z
materinsko ljubeznijo vzgojila osirotele otroke
in mu v vzomem zakonu podarila 3e dva si-
nova in h&erko.

Januarja leta 1989 smo 3tevilni rojaki
pospremili iz Geneve na pokopalis¥e Vernih

duf v Chardon tolikokrat preizkuSanega, a nik-

dar zlomljenega trpina in enega  najbolj
spoStovanih &lanov clevelandske slovenske
skupnosti in Se posebej Slovenske pristave
Maksa Ovnita. V Ameriski domovini se je z
lepim &lankom poslovil od njega zdaj tudi Ze
dolgo pokojni njegov prijatelj, vnet kulturni de-
lavec Milko Pust.

(DALJE na str. 13)

PAVLE BORSTNIK

Komentar

OB LETU

Tudi Novo leto 2007, Slovencem, ki smo se leta 1945
sre¢no izognili terorju komunisti¢éne zablode, ne obeta
nobenih dramati¢nih sprememb v tem, Se vedno traja-
jotem konfliktu. “Pravna drzava” Slovenija slej ko prej
odklanja vsakrSno sodno presojo osebne odgovornosti

nekaterih ljudi,

¢eprav so Se vedno dosegljivi. Kljub

tem slabim obétom, je prav in primerno, da v intere-
su resnice Se enkrat pregledamo dogajanje v usodnih
letih druge svetovne vojne in revolucije v Sloveniji.:

<

Ob nastopu Jugoslavije
po prvi svetovni vojni, se
je na vseh treh glavnih
podro¢jih nove drzave po-
javil nov politiéni dejav-
nik: delavstvo. Gibanje je
imelo ¢isto  specifi¢ne
probleme, razumljivo pa
je, da je svoja upanja po-
lagalo predvsem v priza-
devanja takratnih social-
demokrati¢nih, socialisti¢-
nih strank, kasneje pa
tudi v prizadevanja Ko-
munistiéne partije.

Ta si je z radikalnimi
stali5¢i v novi drzavi
kmalu pridobila vrsto po-
litiénih sovraznikov, ki so

slednji¢ dosegli, da je bi-.

la prisiljena umakniti se
v ilegalo, odnosno da so
morali nekateri njeni naj-
vi§ji funkcionarji drZavo
celo zapustiti in najti za-
tocisée v tujini.
Komunisti¢na partija je
delovala po volji in navo-
dilih Komunistiéne partije

Sovjetske zveze, katere
glavni cilj je bila - sve-
tona revolucija, ki bi

boljSevikom prinesla ob-
last po vsem svetu. S
tem namenom je v zace-
tku 30-ih let, potem ko
je kralj Aleksander uve-
del program “integralnega
jugoslovanstva” in osebno
diktaturo, nekaj najvidnej-
sih slovenskih komunistov
odslo v Moskvo, kjer so
se udelezevali intenzivnih
tetajev in predavanj o
na¢rtih komunistiéne re-
volucije in o prakti¢nih
ukrepih ter politiénih po-

tezah, potrebnih za njen

uspeh.

~ Stalin  objavil 1.

B i

"ﬁuv:uun PusLic R
WCPN 90.3 P,
Tony Ovsenik:
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Willoughby Hills, Ohie 44092
Phone: 1-440-944-2538
e-mail: tony.ovsenik@sbcglobal.net
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CONTRIBUTORTO: .
""RADIO OGNJISCE-LJUBLJANA

<

V tistem desetletju to-
rej, nekako od leta 1930
do 1939, se je v Moskvi
oblikovalo in usposobilo
vodstvo jugoslovanske ko-
munisti¢ne partije, ki je
potem, v kaoti¢nih raz-
merah druge svetovne
vojne, uspesSno izvedlo
komunistiéno revolucijo.

V Jugoslaviji sami se
je medtem razvil stran-
karski boj (v Sloveniji
med “liberalci” in “kleri-
kalei”), ki ni pripeljal do
nikakrdnega razéiSéenja,
le drzavo je notranje os-
labil. S tem je posredno
pripomogel k proporcio-
nalnemu uspehu Komu-
nistiéne partije, da je
razpredla svojo ilegalno
mreZo po vsej drzavi, da-
siravno je Se vedno pred-
stavljala neznatno manj-
Sino.

Ko je Neméija aprila
1941 napadla Jugoslavijo,
je KPJ to dejstvo in nje-
mu sledeé¢i razpad drza-
ve sprejela brez kaksne
posebne  travme, Vso
krivdo za poraz je pripi-
sala kapitalistitnemu raz-
redu, sicer pa je mirova-
la, tako, kot vse druge
politi¢ne stranke.

To zatiSje je trajalo tri
mesece, od konca marca
1941 do 22. junija 1941.
KPJ ga je sprejemala, saj
je bila Hitlerjeva Nemcija
takrat Se tesno povezana
s Stalinovo ZSSR. Ko pa
Jje to zavezniStvo propadlo
v grmenju nem$kih topov,
je partija v smislu nuj-
nega poziva, ki ga je
julija
1941, na seji centralnega
komiteja KPJ v Beogra-
du, tri dni kasneje, pro-
glasila zatetek oboroze-
nega upora.

Pri tem je sama sebl
pripisala vodilno vlogo,
vsakogar, ki bi hotel or-
ganizirati loten odpor
okupatorju, pa proglasila
za narodnega izdalajca in
ga vnaprej obsodila na
smrt. Dejstvo, da so se
dolo¢eni oddelki jugoslo-
vanske vojske pod po-
veljstvom polkovnika Dra-
Ze Mlhajlovléa Ze sredi

(DAL.IE na str. 13)
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Predsednik Gerald R. Ford in Slovenci

Na pogrebu sem prvi¢ govoril s pilotom
Ftankom, ki stami ga Ze prej ponosno omen-
jala njegova dobra in gostoljubna star$a Maks
in Milica. Franka, ki je odsluZil nad tiso¥ ur
poletov v Vietnamu in je bil pozneje pilot
ameri¥kega poveljujolega generala v Nemdiji,
so izbrali tudi za enega glavnih pilotov helikop-
terjev Bele hife v Washingtonu v letih 1973-76.
Uradni vojaski dokumenti ga opisujejo kot
izredno bistrega, iznajdljivega, zanesljivega in
prijaznega moZa, prejemnika 3tevilnih visokih

(NADALJEVANJE S STR. 12)

nega slovenskega rojaka, ki se je leta 1967
poro¢il z narodno zavedno ameri¥ko Slovenko
Joanne Tavéar,

Ko je dopolnil svojo odgovormno nalogo
osebnega pilota predsednika Geralda Forda, sé
je slednji skupaj z njim slikal na zgodovinskem
predsedniSkem letovi§¥u Camp David. Prijate-
ljsko mu je stisnil roke, pozneje pa mu poklonil
sliko tega slovesa z napisom: “Franku Ovniu, z
najbolj§imi Zeljami, Gerald R. Ford.”

: : Edi Gobec

odlikovanj. Mi pa ga poznamo tudi kot zaved-

.nost za vse,

Pavile Borstnik: OB LETU

(NADALJEVANJE s str. 12)

aprila 1941, takoj po
podpisani kapitulaciji, po-
dali v planine in priceli
gverilsko vojno proti nem-
s8ki vojski, je partija v
svojem proglasu enostav-
no zamoléala.

Isto¢asno pa je partij-
sko vodstvo izdalo tudi
tajna interna navodila, ki
so predvidevala takojSen
pricetek druge faze ko-
munisti¢ne revolucije. Ta
druga faza pa predvideva
“iztrebljenje vseh resnié-
nih in moZnih nasprotni-
kov revolucije”.

S to odlocitvijo za obo-
rozen odpor in drugo fa-
zo boljseviske revolucije,
je KPJ prevzela odgovor-
kar se je
na ozemlju Jugoslavije
zgodilo v naslednjih letih.

Medtem namreé, ko je
bila peséica resni¢nih ide-
oloSkih nasprotnikov ko-
munisti¢ne ideologije do-
bro poznana (in takoj do-
lotena za likvidacijo), je
morala partija, ¢ée si je
hotela zagotoviti brezpo-
gojno oblast po vojni,
najprej ugotoviti, kdo so
moZni nasprotniki revo-
lucije in jih potem uniéi-
H.

Tako se je zacel krvavi
teror, ki ga je v imenu
partije in v njeno Kkorist
sprozila tajna  policija
VOS. MozZni nasprotniki
revolucije so padali levo
in desno. Po ljubljanskih
ulicah so odmevali revol-
verski streli, padali so
ljudje, poznani po svoji
rodoljubnosti, vernosti ali

posStenju. Na pomlad leta
1942 je ta teroristi¢na
akcija VOSa zavzela tak
obseg, da se je nad njo
zgrozil celo njen zapodet-
nik, Edvard Kardelj. -

Domala tisoé ljudi iz
vseh slojev slovenskega
naroda je VOS .pomorila,
predno je nekdo sprego-
voril usodno besedo: Do-
volj! Po vaseh in trgih
.80 se pojavile “vaske stra-
Ze", samoiniciativno, brez
italijanske vednosti in
dovoljenja. Sele, ko so se
Italijani zavedli, da nas-
tanek vaskih straZz mece
negativno lu¢ na njihovo
lastno vojsko, so se po-
sluzili pravic in moZnosti
okupatorja in zahtevali
dolo¢en nadzor nad de-
lovanjem teh straz, pred-
vsem pa so hoteli pre-
preéiti uéinkovito oboro-
Zitev teh oddelkov, ker
Jim niso zaupali in so
se bali, da bi, ali da bo-
do te vaske straZze v da-
nem trenutku padle tudi
po italijanski vojski sami.

Vaske straze pa niso
imele nikakr3nega SirSega
programa; njihov glavni
namen je bil zas&ititi Ziv-
lienje in lastnino ljudi
na odprtem podeZelu
pred partizanskimi napa-
di, izsiljevanji in celo.
umori.

Ko je Italija propadia,
septembra 1943, se je
vaskim strazam ta nepo-
vezanost mascéevala. V
nastali zmedi, med kate-
ro je partizanska vojska
v smislu ' doloéil premirja
z Italijo prevzela vso ita-

(

o

Song§2

Melodies
from Beautiful Slovenia:
Slovenian Radio Family

ED MEIAC

RDC Program Dindtor
" WCSB 89.3 FM

RADIO HOURS:

Sunday 9-10 am -
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills: OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wes: www.wcsb.org

lijansko  oboroZitev na
slovenskih tleh, bi bil
potreben 8irok, organizi-
ran odpor

ne enote vaskih straZ ni-
so bile zmoZne. Tako sta
padli dve najvaZnej$i po-
stojanki protikomunistié-
nega upora: Turjak, ka-
mor se je zatekla veZina
vaskih straZz iz dolenjskih
vasi, in Gréarice, kjer so
bili zbrani slovenski pri-
padniki Jugoslovanske
vojske v domovini.

Sledil je strahoten po-
kol ujetnikov in ranjen-
cev na Turjaku in v Mo-
zlju, in pravna farsa, ki
so ji nadeli oznako “Ko-
¢evski proces”. Vse pod-
ro¢je t.i. Ljubljanske po-
krajine je zajel val tero-
ristiénih akcij partizan-
skih odredov in VOSa. V
Ljubljani se je pred tem
terorjem  zatekla cela

mnozica ljudi iz Dolenj- -

ske in Suhe krajine in
iz njih in drugih prosto-
voljcev je bilo potem os-
novano

Slovensko domobran-
stvo, strogo vojasko or-
ganizirana in disciplinira-
na bojna enota, ki je us-
pesSno delovala po vsem
ozemlju Ljubljanske po-
krajine. Nikdar pa ni
prestopila njenih meja.

Nemci so se .takrat Ze

umikali na wvseh frontah’

in so takoj prepoznali
resni¢ni zna¢aj Slovenske-
ga domobranstva. Spri¢o
vse -8irsih politiénih akcij
komunisti¢nih partizanov
je zadéelo zadobivati poli-
tiéni znacaj tudi domo-
branstvo samo. Za Nem-
ce je bil izhod iz te dile-
me v tem, da so od
ofitno nezanesljivega do-
mobranstva zahtevali -
prisege lojalnosti.

..Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
‘ZARACUN POMOC1
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS

komunistiéni
akciji, tega pa nepoveza--

Zgoraj: Predsednik Gerald R. Ford se rokuje s senatorjem
Frankom J. Lauschetom leta 1976, ko je Ford e bil pred-
sednik ZDA (1974-1977). Med njima je Sen. Robert Taft ml.
Spodaj: Gerald R. Ford pozdravlja pilota njegovega heli-
kopterja rojaka Frankom Ovnitem. Dogodek je opisan v

pricujoem élanku.

(Obe fotografiji p_oemdoyal prof. dr. Edi Gobec)

Ta prisega pa je bila
predvsem dokaz globoke-
ga obupa, v katerega je
slovenski narod pahnila

komunisti¢na
revolucijo in terorjem.
Brez te prisege bi se
Slovensko domobranstvo
znaSlo na Vzhodni fronti,
Slovenija pa bi bila pre-
puséena na milost in ne-
milost partizanskih odre-
dov in komunisti¢ne taj-
ne policije. Toda vse to
dogajanje je bilo povsem
lokalnega znacdaja in ni v
ni¢emer prizadevalo na-
porov zahodnih zavezni-
kov za osvoboditev Evro-
pe.

Danasnji slovenski “zgo-
dovinarji” so se dokopali
vsaj do priznanja, da so
imela v Jugoslaviji in to-
rej tudi v Sloveniji - v
letth 1941-1945 - priza-
devanj t.i. “narodnoosvo-
bodilne vojske”, ki jo je
vodila KPJ, dva namena:

1) Nasilno spremembo
obstofecega pravnega re-
da v Jugoslaviji in Slove-
niji, torej revolucijo, in

2) taktitno potrebni
boj proti okupatorju, ki
naj bi revolucijo prikril
pred svetom.

partija 2z

Pri tem se trezno mis-
letemu éloveku samo po
sebi postavlja vprasanje:
ali je revolucija, se pravi
nasilna “sprememba ob-
stojetega pravnega reda”

-

v drZavi, upraviéena, do-
voljena in moralna, v &a-
su, ko se njen narod &i-
bi pod bremenom tuje
okupacije?

Toda tudi revolucija
sama ni bila absolutni,
konéni cilj narodnoosvo-
bodilnega boja v Sloveni-
Ji in Jugoslaviji. Ko si je
6. junija 1945 prisel
ogledat “osvobojeno” Lju-:
bljano takratni sovjetski
veleposlanik Sadeikov, ga
je Edvard Kardelj, duhov-
ni o¢e revolucije, pozdra-
vil kot odposlanca iz
“raja”, kamor si je Zelela
tudi (komunisti¢na) Slo-
venija.

“Mi bi Zeleli,” je dejal
Kardelj, “da bi Sovjetska
zveza gledala na nas kot
na predstavnike ene bo-
do¢ih sovjetskih republik.
Nase medsebojno raz-
merje izhaja iz perspekti-
ve, da bo Jugoslavija v
prihodnosti postala sesta-
vni del sovjetskih sociali-
sti¢nih republik.” :

To je bila torej per-
spektiva, ki jo je partija
pripravljala slovenskemu
narodu. Za to perspekti-
Vo so torej umirali Slo-
venci na eni in drugi
strani.

Po najnovejsih ugotovi-
tvah danasnjih znanstve-
nih zgodovinskih ustanov
naj bi druga svetovna

(DALJE na str. 14)
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- OB LETU -

(nadaljevanje s str. 13)

zah-
tevala okrog 90 tisod Ziv-
lienj. Dvajset tiso¢ (1) teh
Zivljenj je zahtevala revo-
lucija, ki jo je sprozila,
ki jo je sprozZila KP za
svoje koristi in za per-
spektivo. pod okriljem ta-
krat Se vsemogocne Sov-
jetske zveze. Ti podatki
tudi dokazujejo, da je
komunisti¢na akcija za
vsakega ubitega okupa-
torja zahtevala TRI slo-
venska Zivljenja.

Zagovorniki  revolucije
se nikakor ne morejo
znebiti prepri¢anja, da je
imela KP vso pravico
sproZiti revolucijo, nihde
pa ni imel pravice, da
se temu postavi po robu.

Slovenski narod je bil
ob izbruhu vojne politi¢-
no dobro organiziran, ce-
prav razdellen na dve
politi¢ni stranki. Ne ena
ne druga stranka v Slo-
veniji, kakor tudi ne no-
bena druga stranka v
Jugoslaviji, se ni zavze-
mala za nasilno spremi-
njanje obstojedega reda v
drzavi. Zato je bilo rav-
nanje KP v nasprotju z
voljo politiénih strank in
Skodljivo za prebivalstvo,
ker ga je izpostavljalo
maséevalnim ukrepom
okupatorja. Zgodovina ti-
stih dni je polna prime-
rov neodgovornih akcij
partizanov, katerih edini
rezultat so blie grozljive
represalije nad civilnim
prebivalstvom.

Odpor proti takim ak-
cijam zato ne predstavlja
kolaboracije z okupator-

vojna ‘'med Slovenci

jem, temvec je enostaven

izraz trdne odlocitve zas-

¢ititi Zivljenja in
lastnino.
vanja obenem s pojavom
Slovenskega  domobran-
stva niso v nic¢emer pri-
zadela ali spremenila
spopada med velesilami
sveta.

Toda zaradi takratnih
objektivnih  strate$kih in
politi¢nih okoliséin, zaho-
dni zavezniki tega lokal-
nega znacaja domobran-
stva’ niso upostevali. Pri
tem je prednjacdila Velika
Britanija — perfidni Albi-
on. Ljudje, ki so leta
1915 barantali s sloven-
sko zemljo in jo prodali
Italiji, da so prihranili
¢imveé svoje krvi, se 30
let kasneje, leta 1945,
niso obotavljali barantati
za — slovenska Zivljenja.

V usodnih dneh ob
koncu vojne je mnjihova
politika absolutno izklju-
¢evala moznost, da bi bil
Trst dodeljen Jugoslaviji,
ker bi to pomenilo sov-
jetsko pomorsko oporisce
v Sredozemlju. Britanci
se tudi niso mogli upira-

svoja
Vsa ta prizade-

ti galantnim prizadeva-

njem Otona Habsburske-

. ga, ki je vso vojno po

zahodnem svetu pridigal
teorijo, da je Avstrija pr-
va-Zrtev nacizma. In, ker
niso mogli Slovencem
(enim in drugim) prizna-
ti ne Trsta, ne Koroske,
so komunisti¢nim velja-
kom vrgli tolazilno kost

— slovenske domobrance.

“Saj jaz po vojni ne
bom zivel v Jugoslaviji,”

V Blag Spomin

ob deseti obletnici smrti ljubega moza,
oleta, starega ata, strica in brata

Mirota Celestina

&

Umrl dne 3. januarja 1997.

: Tihe misli preteklih let
povezujejo dragocene spomine brez konca
neviden, neslifen si vedno med nami
ljubljen, odsoten, vedno drag in blag.

Zena Mari

Zalujodi:

sinovi: Peter (Barbie), JoZze (Terri),
Marko (Joanne), Andrej (Annette),
Charles (Traci), in Tomaz

héerka Mary Ann Krevh (Erik)

vnuki in vhukinje.

sorodniki v Ameriki, Kanadi in Sloveniji.

je dejal Winston Chur-
chill, ki ga je pozneje
odnesel politiéni vihar v
lastni drZavi.

To je vsa resnica in -

REnTohrATRe
nekomunistiénega
tabora.

Slovenska politi¢na emi-
gracija si ni nikoli in ni-
kjer prizadevala za mas-
c¢evanje. Zahtevala pa je
— in pri tem vztraja tudi

LEMONTSKI ODMEVI

v tem trenutku - za pra-
vilno ovrednotenje dogod-
kov, ki smo jih sami
dozivljali, in uresnicenje
pravice nasih pomorjenih
bratov in soborcev, da

se tudi oni, po vseh teh

slednji¢

Ve -
viCil

desetletjih,
darle svobo-

dni, slovenski, blagoslov-

spocijejo v

ljeni zemlji.

(Zahvaljujem se g L.
Drobnié¢u za podatek o Ed-
vardu Kardelju, op. p.)

p. Bernardin Susnik

Za nami so boziéni
prazniki, ki smo jih pra-
znovali po ustaljenem re-

du: na sveti veder ob .
-9:00 angleska

“zgodnja
polnoénica”, opolnoé¢i pa
je bila slovenska polnoé-
nica, pri kateri ni manj-
kalo lepih slovenskih bo-
Ziénmih pesmi. Zjutraj ob
7:00 je bila kot obi¢ajno
tiha angleSka masa, ob

11:00 dopoldne pa spet

slovenska bozZi¢na dnevna
masa. Obakrat se je na$
zbor 3e posebej potrudil.

Naslednje dneve do no-
vega leta nismo kaj po-
sebej praznovali, ¢eprav
so se zvrstill znani godo-
vi sv. Stefana, sv. Jane-
za Evangelista, NedolZnih

otro¢i¢ev in Svete DruZi-
ne.

V samostanih in cer-
kvah anglesko govoreée
franéiSkanske konference,
ki vanjo vsaj po svoji le-
gl spada tudi Lemont, je
15. januar razglasen kot
Dan molitve 2za konec
rasizma. Ni mogocte ve-

deti, koliko rasizma Se-

tli pod pepelom v Ameri-
ki, dejstvo pa je, da je
kot rasizem mogoce oz-
naditi vsako nasilje nad
ljudmi, ki so kakor koli
drugaéni, pa naj bo to
zaradi barve koZe, izvora,
vere, izobrazbe ali éesar-
koli drugega. Tega je pa
danes na svetu dosti,

1‘ AVE MARIA '

| Verski meseénik izda- |
szz_i(,: v Lemontu. Naslov
| je: Ave Maria Printery,
| 14246 Main St., P.O

| Box 608,

| 60439-0608. |
I Letna naroénina je za |
| ZDA $20, izven ;:DM
i pa_ $25. i

Z januarsko Stevilko
Je “Ave Maria” mesecnik
dobil izredno lepsSo po-
dobo. Poleg veliko kva-
litetnega papirja je upo-
raba barv odli¢na, Se
posebej Izrazito jasne
so fotografije. Naroéniki
meseénika so gotovo
povsem  zadovoljni s
spremembami, prav ta-
ko bi bili tisti, ki bi
se nanj narocili. Pri
tem velja poudariti, da
narocnina na mesecnik
ne nameravajo povisati!

- Ur. AD

vet kot kdaj- koli poprej.

Molitvena osmina za
zedinjenje kristjanov se
zatne 18. januarja in
konta na god Spreobr-
njenja sv. Pavla, 25. ja-
nuarja.

(DALJE na str. 15)

PAVEL
1924 + 1945

11.2.25  27.12.42

DO AR M-S0
75261271242

16.1.22 1 25.43
‘ LE

U 25 )

FaCheN SRRk
17.10.19 T 21.3.2002

DRUZINA MAVSAR

15520 K00 (O LA fd D N
2.12.1893 T 27.12.1942

I

N s ol
11204 27.1242

23.9.27+27.5.2006

Eternal rest grant unto them, oh Lord. May they rest in peace.
May their souls and all the souls of the faithful departed,

through the mercy of God, rest in peace. Amen.

V. 11Ky O
15.6.30 T 23.343

STANKO
17.1033 % 27.12.42
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LEMONTSKI ODMEVI

(NADAIJEVANJ_E s str. 15)

Delo za zedinjenje kri-
stjanov imenujemo tudi
ekumenizem. Sodelovanje
med raznimi Cerkvami
kritanskega imena je da-
nes nekaj ved ali manj
Samoumevnega, vendar se
* zdi, da le bolj “pri vrhu”.

V to Kkategorijo spada
nedavni obisk anglikan-
skega primasa Rowana
Williamsa pri pape?u Be-
nediktu XVI. 24. novem-
bra lani, kot tudi pape-
Zev obisk carigrajskega
Patriarha Bartolomeja 1.
30. novembra ob potova-
Nju Benedikta XVI. v
‘Turéijo.

Tudi na ravni Skofov
In marsikje tudi teolo-
8kih fakultet je opaziti
kar dobro sodelovanje.

Je pa seveda na poti
do zedinjenjja %e mnogo
Zaprek, za katere trenut-
No ni videti resitve. Med
te zapreke spada na pri-
mer to, da v anglikanski
Cerkvi posvetujejo za
Skofe homoseksualce in
Zenske, ruska pravoslav-
na Cerkev pa v vsakem
dusnopastirskem prizade-
vanju katoliSke Cerkve v
Rusiji vidi tako imenova-
ni “prozelitizem”, da to-
re) katoliska Cerkev ru-
Ski pravoslavni Cerkvi
“krade” vernike.

V LJUBEC SPOMIN

Ob osemindvajseti obletnici

To sta seveda samo
dva najbolj oéitna prime-
ra teh ovir, je pa Se ved
prikritih. Vendar je zani-
mivo; da pri vseh teh
primerih ne gre za kaka
bistvena
veri in verskem nauku,
ampak v ¢isto prakti¢nih
vprasanjih, kjer pa seve-
da ¢loveski element igra
glavno vlogo.

Poseben pomen ima v
Zdruzenih drZavah 22,
januar. To je Dan poko-
re za krSenje ¢lovekovih
pravic s splavom in ev-
tanazijo. Ni dvoma, da
sta tako splav kot evta-
nazija neposreden napad
na &lovekovo  Zivljenje.
Ker pa se te stvarl red-
no dogajajo tudi v nasi
neposredni  okolici, je
treba delati pokoro, ée
si notemo nakopati BoZje
jeze.
Kri¢anska ljubezen za-
hteva, da delamo pokoro
tudi za tiste, ki je sami
ne delajo, &eprav bi jo
morali. Naj bi ta dan ne
bil dan pokore samo za
tiste, ki se bodo udelezi-
li delavniske maSe, am-
pak naj bi vsak kristjan
solidarno doprinesel svoj
delez k pokori, h Kkateri
nas vabi Cerkeyv.

Pod Krizem, mrzla odeja,

Skromen grob objema;

Srce Tvéje, zlato v njem pocliva;

Spava sladko, sen veéni sniva.

V zasneZeni lepoti, blaZeni svetosti BoZita,
Pred oltarjem zvestobo mladi par obljublja; pozdravljen

Bradata Grupa.

V srei in veselju jima duia je kipela,
Ljubezen, sad, cvetodi dar radosti, podarila

Sveta Grupa.

Veselje in srefo, bolezen in Zalost je grenila,
Upanje, dobrota, bogastvo dufe Ti krepila,

Januar 2007

Treh Modrih Grupa.

razlikovanja v

Ljubljanski nadskof Uran in
zupan Jankovié napovedala
dobro sodelovanje

Trst — Ljubljanski nad-
gkof msgr. Alojz Uran in
novi ' ljubljanski Zupan
Zoran Jankovi¢ sta po

prvem obisku v Mestni

hisi napovedala dobro so-
delovanje. Zupan Janko-
vi¢é je poudaril, da je
Cerkev izjemno pomemb-
na za Ljubljano, in do-
dal, da pri¢akuje dobro
sodelovanje. Med drugim
sta z nadSkofom govorila
tudi o lokaciji za novo
poslopje nunciature in

Januarja so umrli: p.

Marko Hochevar (4. jan.
1977); p. Lovrenc Grom
(12. jan. 1992); br. Akur-
zij Somrak (14. jan.
1960); br. Izidor Stergar
(16. jan. 1929); p. Gra-

cijan Heric (16. jari.
1957); p. Bonaventura
Borgola (19. jan. 1996);

p. Kazimir Zakraj$ek (27.
jan. 1958). Gospod naj
jim da veéni mir!
Vsem nasSim bralcem
in naroénikom Zelimo
lemontski franéiskani’
zdravo in uspesno
leto 2007!

AVE MARIA
Januar 2007

Dr. Martin Scancar

Se poslavljala; v tem prepadov in trnja je hledila;
K visoki, skalnati strmini je vodila; Te vabila

Pramen Zarka, skrivnostni pajfolan nebo odkriva;
Osvetli; slepi blesteta lepota nebeSkega raja; kima

V objemu, s pesmijo Te rajajo¢a angelska grupa spremlja
K jaslicam, kjer se Jezuitek smehlja, Te sprejema
Kralju Treh Sveta Grupa.

Na BoZitno jelko Ze leta niza
Okraske, boZa jih nevidna roka;
Spomine dragocene, nama nepozabne slika.

Dragi mozek, ziati oéka,
Ljubiva Te, pogreSava Te!

Vedno Tvoji

Vlasta in Sonja

1912 - 1979

gradnji - dzamije, ki ji po
besedah msgr. Alojza
Urana slovenska Cerkev
ne nasprotuje.

Zupan je med drugim
tudi napovedal, da bo
ljubljanski - mestni svet
pogodbe za nunciaturo
in dZamijo obravnaval v
zatetku leta 2007.

Iskanje  lokacije za
nunciaturo je po Zupano-
vih besedah v fazi reSe-
vanja. Ze podpisani do-
govor, po katerem bo
nunciatura v stavbi na
Ulice stare pravde 6 v
Ljubljani, namerava Zupan
Jankovi¢ realizirati in v
prvem cetrtletju 2007 bo
pogodbo za nunciaturo
obravnaval mestni svet.

Na isti seji naj bi me-
stni svetniki obravnavali

tudi pogodbo za prodajo
- zemljid¢a za gradnjo dza-

mije, je dejal Zupan Jan-
kovié¢, ki meni, da mora-
Jjo muslimani v Ljubljani
dobiti svoj prostor.
Gradnja dZamije je
stvar odloéitve obéine in
drzave, je menil msgr.
Uran. Slovenska Cerkev
temu ne nasprotuje, je
Se dejal nadskof Uran in
dodal, da se je osebno

Svetih Treh Grupa.

Modrih Sveta Grupa.

muslimanskih molilnic.

zavzemal 2za postavitey

Po porotanju Slovenske
tiskovne agencije je na
sretanju, ki je potekalo
v prijateljskem vzdusju,
Zupan Jankovi¢ poudaril,
da je obiska vesel in da
nadSkofa zelo spostuje.

Po besedah ljubljanske-
ga nadskofa sta se z Zu-
panom  pogovarjala o
medsebojnih odnosih, in
si kot najbliZji sosedje
Zelijo, da bi bilo sodelo-
vanje urejeno in da bi
se o vseh odprtih vpra-
Sanjih pogovorili.

“Sporotilo pogovora za
vse sodelavce je, da se
odprta vprasanja zaprejo!”
je dejal Zupan Jankovié.

“Zatetek je zelo obeta-
ven,” je Se pojasnil nad-
8kof Uran in dodal, da
Je mogoce stvari reSevati,
¢e potekajo pogovori.

Maja 2007 bo ljubljan-
ska stolnica sv. Nikolaja,
v kateri so ravno letos
obnovili freske, praznova-
la 300-letnico, in to dej-
stvo je po besedah Zupa-
na ponos Ljubljane.

- NOVI GLAS
14. decembra 2006

Novi grobovi
(nadaljevanje s str. 11)

Ann G. Luzar

Umrla je 92 let stara
Ann G. Luzar, sestra Vic-
torja, Louisa, Josepha, s.
Lorraine O.S.F. ter %e pok.
Jamesa, Johna, Mary Kova-
cic, Dominica, Jane in Tho-
masa. Pogreb je bil 10. ja-
nuarja v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. mafo v cerkvi
sv. Kristine in pokopom na
Vernih dul pokopali$éu.

Dorothy Stark
Umrla je Dorothy Stark,,
rojena Vicic, vdova po -

Johnu, mati Carol Sidari,
Terese, Michaela in Ze pok.
Johna, 3-krat stara mati, 2-
krat prastara mati, héerka
Ze pok. Michaela in Pauline
(roj. Bastiancic), sestra Flo-
rence Mirtel, Walterja in
Anamae Bizily (vsi Ze pok.).
Pogreb je bil 8. januarja v
oskrbi  Fortunovega zavoda
§ sv. maSo v cerkvi sv. Lov-
renca in pokopom na Vseh
svetnikov pokopalideu.

Siephen M. Joch-um 3

Umrl je 94 let stari Ste-
phen M. Jochum, vdovec
po Berthi, roj. Urbancic in
Rpse, roj. Sturm, oce Dolly
Palmer in Barbare Minotas -
(obe Ze pok.), 2-krat stari
ofe, 3-krat prastari ode,
brat Michaela, Jamesa, Ro-
berta, Franka, Betty, Doro-
thy ter Ze pok. Anthonya,
Barbare in Mary. Pogreb je
bil 9. januarja s sv. maso
v cerkvi sv. Viljema.
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Misijonska sreCanja in pomenki
1598. 1z zgornjega Viktorijinega Nila

se je oglasil misijonar Danilo Lisjak. Podane so
glavne misli: :

“Dragi prijatelji, dobrotniki moje Afrike! Oglasam
se vam iz moje nove postojanke v Ugandi, ki je le
60 km stran od Viktorijinega jezera in 15 km od
Nila. Sem le nekaj deset km pod ekvatorjem, éutim
vro¢ino in znoj. Don Boskov vzgojni center je le za
120 fantov in deklet v Kamuli. Mlade wuéimo za
poklic, a Stevilo se bo povetalo, ker je Ze stavba do-
grajena do vrha oken in bo 15 udilnic. Torej se ne
bom znebil cementa!

In sedaj 5e angled¢ina. Po 20 letih franco3éine in
ne vem Se Cesa, spet novi angleSki nepravilni glagoli,
domaéi ruciga in ruganda. Upam, da se mi ne bo
vse pomesalo. Pa saj vem, da ste v ozadju kot arma-
da in slovenska lopata Ze poje. Verjetno si nas Kno-
blehar ni mislil, da bo Se kak3na slovenska noga tep-
tala to zemljo ob zgornjem Nilu. Pa 3Se domislim
nanj, ki ni imel avta, niti zdravil proti malariji, niti
tekote vode, niti razmeroma asfaltne ceste... pa me
zagrne vnema in veselje.

Urejam vsa potrebna dovoljenja za bivanje v tej
deZeli. Véeraj sem obiskal naSega Skofa iz Nizozem-
ske in se pogovarjal v moji polomljeni angles¢ini, Ce-
prav on obvlada franco$¢ino in me je sprejel kot oce.
Spet v misijonski deZeli, kjer so muslimani in prote-
stanti v prevladi, vendar je tisto, kar je solidno, 3e
vedno katolisko. -

Hvala vam vsem, ki ste me lepo sprejeli tako do-
ma v Sloveniji, v Hamiltonu kot tudi v Clevelandu
pri Mariji Vnebovzeti. Vsem skupaj in tudi posamezni-
kom se iskreno zahvaljujem. No¢i so tukaj ob Nilu
dolge in moja molitev in spomin pri vsaki sv. masi
vas spremlja. ;

In spet je tukaj advent in MiklavZ in potem naj-
lepsi praznik - boZi¢! Dete nam je rojeno. Ce ni de-
teta je deZela hladna. Ko sva se s sobratom vradala
od 3kofa, me je opozoril: “Glejte gospod, koliko
otrok!” Polne ceste in na obrazih veselje. Naj vam bo
lepo v teh svetih dneh pred boZitem in skusajte pre-
Ziveti kak trenutek z otroki, da se pomladite v srcu
in pomislite tudi na naSe mlade na igris¢u in blatnih
poteh ob Nilu. Skupaj z njimi bom obhajal boZi¢no
maso in mislil na vas vse, prosil za boZji Zegen in
varstvo vasih domov. Povsod kamor vas je postavila
BoZja Previdnost, ste tam zato, da hvalite Boga za
vsak nov dan, za vsak sonténi Zarek, za vsak obisk,
za vsak nasmeh prijatelja in veselja. Pa sre¢no in v
dobro- voljo v novo leto 2007!

S hvaleZnostjo v srcu va$ misijonar Danilo Lisjak!”

1 2 NEPOZABEN SPOMIN
JFRANC 1IN ANA KAMIN

17. OBLETNICA 40. OBLETNICA

1

umrl 10. jan. 1990 umrla 14. jan, 1967
Gospod, daruj jim mir, .

naj vetna lué jim sveti;
ker si dobrote vir,

uZivajo raj naj sveti.

Zalujodi:
Sin — Ivan z druZino, New York
Héerke — Ani (sestra Bernardka)
Marija, JoZefa z druZinami (Cleveland, O.)
In ostalo sorodstvo v Clevelandu, Sloveniji
ter Urugvgju. e : :

Vse dobro v tem letu Zeli tudi p. Rafko iz Trsta,
g. Franci Urbanija iz Argentine, sestre Karmeli¢anke
in sestre Klarise iz Slovenije.

Nasledni dobrotniki, ki so v novembru darovali,
so naslednji: M. Celestina (za s. T. Pavli¢ $50, Rev.
L. Tomazin 850) $100; S. Kosem (za s. Pavli¢ $100,
Karmel-Sora $100, Rev. F. Petri¢ $50) $250; F.T.
Urankar (v spomin +C. Sluga) $50; M.S. Grdadolnik
(za s. Pavli¢) $100; M. Ferkul $100; M. Michals
$100; V Lenari $20; R.V. Kolari¢ (v spomin +Brani-
mire Berlec $100, +Stane Krevh $100, +Blanke Ton-
kli $100) $300; M. Skerl (v spomin +A. Lavri$a za
Rev. P. Opeka) $50; M. LavriSsa (za Rev. F. Buh
$150, za s. Pavli¢ v spomin +Marije Meja¢ $50)
$200; M. Celestina (za s.dr. M. Praprotnik $50, za
Karmel-Sora v spomin 50-letnice poroke F.H. Gaser
850, za Rev. D. Lisjak 850, za Rev. L. TomazZin $50)
$200; druzine Meja¢, Zakraj$ek, Ovsenik (v spomin
mame Julke Meja¢) $150; M. Mlinar (“death benefit")
$1139; N.N. je daroval pija¢o na pikniku MZA v spo-
min +A. LavriSa, T. in H. Nemec in F. Tominc. Hva-
la vsem!

V decembru so darovali: za L. Podgrajska Alex
Ravnik $1000, A. Sustarich $100, Mirjam Ravnik
$1000; Y. Cozza $100 in V. Devine $100, oba za s.
Pavlisi¢; M. Dominick (v spomin 50-letnice poroke
R.A. Knez) $50; F.T. Urankar $100; Z. Zakraj$ek (za
sv. mase za +dJulko Meja¢) $150; M.C. Meja¢ $125;
podr. &t. 103 SZZ $90; U. Stepec $10; M. Celestina
(za s. Praprotnik $50, za Rev. TomazZin $50, za Kar-
mel-Sora $50, za sv. maSe za +Mici Coffelt, Frank
Kuhel, Frank in Mary Vicic, Miro Celestina, pokojne
star§e Kosem $50) $200; A.J. Zakelj $50; J. Zakelj
$50; Joe Zakelj $50; M. Zakelj $50; N.N. (za Rev.
Horn $200, za R.O. $60, $640 za potrebne) $900;
N. AvZlahar (v imenu pok. odeta Milana Zudi¢ za s.
Pavli¢) 8$150; Sunset Ind. $500; Y.S. Cozza in V.E.
Devine po $100 za s. Pavli¢ - skupaj $200; R. Knez
ml. $100; T. Richardson $260; T. Celestina (za Kar-
mel-Sora) $250; F. Kristanc $20; F. Sega (v spomin
+M. Coffelt) $50; J.M. Govednik (za Rev. Podgrajska)
$200; Maria Lacijan (za sv. ma3e za pok. starSe)
$100; N.N. (za latne otroke) $10.

Hvala vam vsem, ki ste prispevali za otroke, za
najbolj potrebne, za sv. maSe, za veselje in za Zalost.
Naj se vsi vesele med pokojnimi. Hvala za va$o do-
brotol. Bog vam povrni s svojim blagoslovom, ki je
najboljSa gotovina za pot v ve¢nost.

Pred prazniki sem vam povedala v teh vrsticah,
da bo naSa boZi¢nica malo druga¢e to leto, ko bo
med nami g JoZe BoZnar, Zupnik pri Sv. Vidu, in
nam bo govoril, kako je on peSac¢il k cerkvi sv. Ja-
koba v Compostello, Spanija. Ponavljam, da bo zelo
zanimivo, saj tja ne roma veliko nasih romarjev.
Kdor se bo podal na to pot bo gotovo zelo zado-
voljen, saj bo na grobu velikega svetnika in tudi
apostola. G. BoZnar bo vodil skupino in se bodo
ustavili tudi v Fatimi in v Lurdu. Vsi, ki berete te
vrstice, ste vabljeni, da sc udeleZite tega predavanja,
pridite in se poveselite z nami!

Hvala, ljubi Bog, za vse dobrote v preteklem letu
in prosimo blagoslova tudi to zadeto leto s svojim
blagoslovom in lep misijonski pozdrav od vseh sode-
lujoéih ter Marice Lavrise

1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 11)

Lucille M. Korencic

Umrla je 91 let stara
Lucille M. Korencic iz Eu-
clida, rojena Sustarsic, vdo-
va po Johnu, mati Beverly
Erzen in Ze pok. Sally
Wertenberger, 3-krat stara
mati, sestra Tonyja ter %e
pok. Edwarda in Josepha.
Pogreb je danes, 11. jan,, s
sV. maso v cerkvi sv. Kri-
stine in pokopom na Ver-

nih dus pokopali$¢ul
John Saurich

Umrl je 78 let stari John
Saurich, brat Josepha, Ur-
sule Zebkar in Ze pok.
Mary Jane Jusek, stric. Po-
greb je bil 9. januarja v
oskrbi Zak zavoda na St.
Clair Ave., kjer so tudi bili
pogrebni obredi, sledil je
pokop na Vernih du¥ po-
kopalis¢u,

Ann Stavana
Dne 25. decembra je v

San Juan Capistranu, Kalif.,
kjer - je Zivela od 1. 2006,
praj pa v Euclidu in Rich-
mond Hts., umrla Ann Sta-
vana, rojena Gruden, vdova
po Josephu, mati Joela, Jo-
Anne Hynes in Jacka, 6-
krat stara mati, sestra Fran-
ces, Dorothy in Jacoba (vsi
Zze pok.). Pokopana bo da-
nes na ‘pokopali§¢u Vernih
dus.

Marie M. Bashel

Umrla je 87 let
Marie M. Bashel, rojena
Savchuk, Zena Fredericka,
mati Patricije Dugach in
Donne Stevenson, 1-krat
stara mati, 2-krat prastara
mati, sestra Petra, Andrewa,
Kay Kmet in Ann Conrad
(vsi Ze pok.). Pogreb je bil
v oskrbi Zeletovega zavoda,
kjer so bili opravljeni po-
grebni obredi dne 7. janu-
arja ob 8h zveler.

Stanley A. Erbeznik

Umrl je Stanley A. Er-
beznik, moZz Nellie, roj. Ko-
cevar, ofe Barbare Ann
Kochis, brat Pauline Krall
ter Ze pok. Olge Bokar, Al
berta, Josepha, Vere Locker
in Alice Weinman. Pogreb
je bil 6. januarja s sv. ma-
§o v cerkvi sv. Paskala Baj-
lonskega in pokopom na
pokopali3¢u = Western Re-
serve Memorial Gardens.

Louise M. Brindza

Umrla je Louise M. Bri-
ndza, rojena Godec, vdova.
po Georgeu, héerka Aloise
Epley, pastorka Leota Ep-
ley, sestra Richarda Epley
in Ze pok. Leone Mandich.
Pogreb je bil 6. januarja V
oskrbi Fortunovega zavoda
s sv. maso v cerkvi sv. Pija
X. in pokopom na Kalvari-
je pokopalidu. |

Louis L. Gregoric

Umrl je Louis L. Grego
ric, moz Eleanor, roj. RO
zanek, ode Patricije Hutson
in Donne Rufener, 3-krat
stari ode, brat Rose Meljac
Elsie Zickuhr in Lorett6
veteran 2. svetovne vojné
v kateri je slufil v ameri$k! :
pehoti. Pogreb je bil 4. ja°
nuarja v oskrbi Ferfolijeveg?
zavoda na Lee Rd., Kkjef
so tudi bili opravljeni po
grebni obredi.

Frank W. Ujcich

Umrl je 87 let stafl
Frank W. Ujcich, moz Anf
10j. Sustarsic, ode Barbaf®
Englisch, Williama, Elain®
Churney in Franka, 15-krat
stari ofe, 3-krat prastd
ofe, brat Helen Thomas, ¥
Anne’ Therese O.S.F., H®
len Urbancic ter Ze Pok‘

stara

i

Andrewa in Rose Bals, V¢ |

teran 2. svetovne vojne,
kateri je sluil v ameriSk!
letalskih silah. Pogreb je P

8. januarja v oskrbi Zeleto"

.vega zavoda s sv. mas0
cerkvi sv. Kriza in pokopo®

na Vernih du§ pokopalis¥

BRALCI

i Priporocajte nas lis!
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